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Bine aţi venit la Electrolux! Vă mulțumim pentru că ați ales produsul
nostru.

A găsi sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații pentru depanare, service și
reparații:
www.electrolux.com/support

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și de utilizarea aparatului, citiți cu atenție
instrucțiunile furnizate. Producătorul nu este responsabil
pentru nicio vătămare sau daună rezultată din instalarea sau
utilizarea incorectă. Păstrați permanent instrucțiunile într-un
loc sigur și accesibil pentru o consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de

8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau după o scurtă instruire care să le
ofere informațiile necesare despre utilizarea sigură a
aparatului și să le permită să înțeleagă pericolele la care se
expun. Copiii cu vârsta mai mică de 8 ani și persoanele cu
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dizabilități profunde și complexe nu trebuie lăsate să se
apropie de aparat dacă nu sunt supravegheate permanent.

• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se
joacă cu aparatul și dispozitivele mobile pe care este
instalată aplicația.

• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le
conform reglementărilor.

• AVERTISMENT: Aparatul și piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinți pe durata utilizării. Nu lăsați copiii și
animalele de companie în apropierea aparatului atunci când
funcționează și se răcește.

• Dacă aparatul are un dispozitiv de siguranță pentru copii,
acesta trebuie activat.

• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de
întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi
supravegheați.

1.2 Informații generale despre siguranță
• Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gătire.
• Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea în

locuințe individuale într-un mediu interior.
• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, camere

de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic dejun, case
de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii de cazare
similare, în care această utilizare nu depăşeşte (media)
nivelurile de utilizare domestică.

• Instalarea acestui aparat și înlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoană calificată.

• Nu folosi aparatul înainte de a-l instala în structura
încorporată.

• Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
înainte de a efectua orice operațiune de întreținere.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie înlocuit de producător, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similară pentru a se evita electrocutarea.
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• AVERTISMENT: Asigurați-vă că aparatul este oprit înainte
de a înlocui becul pentru a evita o posibilă electrocutare.

• AVERTISMENT: Aparatul și piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinți pe durata utilizării. Se recomandă ca
elementele de încălzire sau suprafața aparatului să nu fie
atinse.

• Utilizați întotdeauna mănuși de cuptor pentru a scoate sau
a pune în aparat vase sau accesorii.

• Utilizați doar senzorul alimentar (senzorul) recomandat
pentru acest aparat.

• Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie să trageți mai
întâi de partea din față a suportului, după care să
îndepărtați capătul din spate de pereții laterali. Instalați
suporturile pentru raft în ordine inversă.

• Nu folosiți un aparat de curățat cu abur pentru a curăța
aparatul.

• Nu folosiți substanțe abrazive dure sau raclete ascuțite de
metal pentru a curăța sticla ușii deoarece acestea pot
zgâria suprafața, ceea ce poate avea drept consecință
spargerea sticlei.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

2.1 Instalarea

AVERTISMENT!
Doar o persoană calificată trebuie să
instaleze acest aparat.

• Îndepărtați toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl

instalați sau utilizați.
• Urmați instrucțiunile de instalare

disponibile pe site-ul nostru web.
• Aveți întotdeauna grijă când mutați

aparatul deoarece acesta este greu.
Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și
încălțăminte închisă.

• Nu trageți aparatul de mâner.
• Instalați aparatul într-un loc sigur și

adecvat care satisface cerințele privind
instalarea.

• Respectați distanțele minime față de alte
aparate și corpuri de mobilier.

• Înainte de a instala aparatul, verifică dacă
ușa aparatului se poate deschide fără
probleme.

• Aparatul este prevăzut cu un sistem de
răcire electrică. Pentru a funcționa, acesta
necesită curent electric.

2.2 Conexiunea la rețeaua electrică

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

• Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de către un electrician calificat.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu
împământare.
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• Asigurați-vă că parametrii de pe plăcuța
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

• Utilizați întotdeauna o priză cu protecție
(împământare) contra electrocutării,
montată corect.

• Nu folosiți prize multiple și cabluri
prelungitoare.

• Procedați cu atenție pentru a nu deteriora
ștecherul și cablul de alimentare electrică.
Dacă este necesară înlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie înlocuit numai
de către Centrul de service autorizat.

• Nu lăsați cablurile de alimentare electrică
să atingă sau să se afle în apropierea ușii
aparatului sau a nișei de sub aparat, în
special atunci când acesta funcționează
sau ușa este fierbinte.

• Protecția la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune și izolate trebuie fixată astfel
încât să nu permită scoaterea ei fără
folosirea unor unelte.

• Introduceți ștecherul în priză numai după
încheierea procedurii de instalare.
Asigurați accesul la priză după instalare.

• Dacă priza de curent prezintă jocuri, nu
conectați ștecherul.

• Nu trageți de cablul de alimentare pentru
a scoate din priză aparatul. Trageți
întotdeauna de ștecher.

• Folosiți doar dispozitive de izolare
adecvate: întrerupătoare pentru protecția
liniei, siguranțe (siguranțe înfiletabile
scoase din suport), contactori și
declanșatori la protecția de împământare.

• Instalația electrică trebuie să fie prevăzută
cu un dispozitiv de izolare, care să vă
permită să deconectați aparatul de la
rețea la toți polii. Dispozitivul izolator
trebuie să aibă o deschidere între contacte
de cel puțin 3 mm.

• Acest aparat este livrat cu un ștecăr și un
cablu de alimentare electrică.

Tipurile de cabluri adecvate pentru instala‐
re sau înlocuire pentru Europa:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Pentru secțiunea cablului consultați puterea
totală consumată de pe plăcuța cu date
tehnice. De asemenea, puteți consulta
tabelul:

Putere totală (W) Secțiunea cablului
(mm²)

maxim 1380 3x0.75

maxim 2300 3x1

maxim 3680 3x1.5

Cablul de împământare (cablul verde/galben)
trebuie să fie cu 2 cm mai lung decât cablurile
neutre din faza maro și albastre

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de rănire, arsuri și electrocutare
sau explozie.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Verificați dacă orificiile de ventilație nu

sunt blocate.
• Nu lăsați aparatul nesupravegheat în

timpul funcționării.
• Dezactivați aparatul după fiecare

întrebuințare.
• Procedați cu atenție la deschiderea ușii

aparatului atunci când aparatul este în
funcțiune. Se poate degaja aer fierbinte.

• Nu acționați aparatul având mâinile
umede sau când acesta este în contact cu
apa.

• Nu aplicați presiune asupra ușii deschise.
• Nu utilizați aparatul ca suprafață de lucru

sau ca loc de depozitare.
• Deschideți ușa aparatului cu atenție.

Utilizarea unor ingrediente cu conținut de
alcool poate determina prezența aburilor
de alcool în aer.

• Nu lăsați scânteile sau flăcările deschise
să intre în contact cu aparatul atunci când
deschideți ușa.

• Utilizați întotdeauna sticlă și borcane
aprobate în scopuri de conservare.

• Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse în aparat, nici puse alături sau
deasupra acestuia.

• Nu faceți publică parola dvs. de Wi-Fi.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.
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• Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:
– nu puneți vase sau alte obiecte în

aparat direct pe baza acestuia.
– nu puneți folie din aluminiu direct pe

baza cavității aparatului.
– nu puneți apă direct în aparatul

fierbinte.
– nu țineți vase umede și alimente în

interior după încheierea gătirii.
– procedați cu atenție la demontarea

sau instalarea accesoriilor.
• Decolorarea emailului sau a oțelului

inoxidabil nu are niciun efect asupra
funcționării aparatului.

• Folosiți o cratiță adâncă pentru prăjiturile
însiropate. Sucurile de fructe lasă pete
care pot fi permanente.

• Gătiți întotdeauna cu ușa închisă a
aparatului.

• Dacă aparatul este instalat în spatele unui
panou de mobilă (de ex. o ușă), asigurați-
vă că ușa nu se închide niciodată atunci
când aparatul funcționează. Căldura și
umezeala se pot acumula în spatele
panoului închis de mobilă ceea ce
produce daune aparatului, unității carcasei
sau podelei. Nu închideți panoul de mobilă
dacă aparatul nu s-a răcit complet după
utilizare.

2.4 Îngrijire și curățare

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare personală, incendiu
sau deteriorare a aparatului!

• Înainte de a efectua operațiunile de
întreținere, dezactivați aparatul și scoateți
ștecherul din priză.

• Verificați dacă aparatul s-a răcit. Există
riscul ca panourile de sticlă să se spargă.

• Înlocuiți imediat panourile de sticlă ale ușii
dacă sunt deteriorate. Contactați Centrul
de service autorizat

• Aveți grijă când scoateți ușa din aparat,
aceasta este grea.

• Curățați cu regularitate aparatul pentru a
preveni deteriorarea materialului de la
suprafață.

• Curățați aparatul cu o lavetă moale și
umedă. Utilizați numai detergenți neutri.

Nu folosiți niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

• Dacă folosiți un spray pentru cuptor,
respectați instrucțiunile de siguranță de
pe ambalajul acestuia.

2.5 Gătirea cu abur

AVERTISMENT!
Pericol de arsuri și de deteriorare a
aparatului.

• Aburul eliberat poate provoca arsuri:
– Nu deschideți ușa aparatului în timpul

utilizării gătirii cu abur.
– Deschideți cu grijă ușa aparatului

după utilizarea gătitului cu abur.

2.6 Iluminare interioară

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

• Referitor la becul (becurile) din acest
produs și becurile de schimb vândute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situațiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatură, vibrație, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informații
privitoare la starea operațională a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizării în alte aplicații și nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuință.

• Acest produs conține o sursă de lumină cu
clasa de eficiență energetică G.

• Folosiți exclusiv becuri cu aceleași
specificații.

2.7 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați

Centrul de service autorizat.
• Utilizați doar piese de schimb originale.

2.8 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de rănire sau sufocare.

• Contactați autoritatea locală pentru
informații privind eliminarea aparatului.
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• Deconectaţi aparatul de la alimentarea de
la reţea.

• Tăiați cablul de alimentare de la rețea
chiar de lângă aparat și aruncați-l.

3. DESCRIEREA PRODUSULUI
3.1 Prezentare generală

6

13

11

10

5

4

12

9

5

4

1

2

33

2 3

7

8

1

1 Panou de comandă

2 Afișaj
3 Rezervorul de apă
4 Priză pentru senzorul de gătire
5 Element de încălzire
6 Bec
7 Ventilator
8 Adâncitură cavitate - Recipient pentru

curățarea cu apă
9 Suport pentru raft, detașabil

10 Țeavă de evacuare
11 Supapă de evacuare a apei
12 Poziții raft
13 Orificiu pentru abur

4. PANOU DE COMANDĂ
4.1 Prezentarea panoului de
comandă

1 2 3 4 5 6

1 Pornit /
Oprit

Apasă lung pentru a porni și opri
aparatul.

2 Meniu Afișează opțiunile aparatului și
funcțiile de setare.

3 Favorite Listează setările favorite.

4 Afișaj Afișează setările curente ale apa‐
ratului.

5 Comuta‐
tor bec Pentru a porni și a opri lumina.

6 Incalzire
rapida

Pentru a activa și dezactiva
funcția: Incalzire rapida.

4.2 Afișaj
Afișaj cu funcțiile cheie setate.

150°C

12:30

15min START

85°C

G F DE C

A B

A. Wi-Fi
B. Timpul
C. START / STOP
D. Temperatura
E. Funcții de încălzire
F. Cronometru
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G. Senzor de gatire (doar pentru anumite
modele)

Indicatorii afișajului
Pentru a confirma o selecție / setare.

Pentru a reveni la submeniul anterior din
meniu.

Pentru a anula ultima comandă.

Pentru a activa și dezactiva opțiunile.

Funcția Sonor alarmă este activată.

Indicatorii afișajului
Funcția Sonor alarmă și terminare gătire es‐
te activată.

Este activat doar mesajul de informare.

Pornire întârziată este activată.

Pentru a anula setarea.

Wi-Fi conexiunea este pornită.

Operatii de la distanta se aprinde.

5. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

5.1 Prima conectare
Afișajul indică mesajul de bun venit după
prima conectare.
Trebuie să setați: Limba, Luminozitate
display, Tonul de la taste, Volum la apasare
taste, Timpul.

5.2 Conexiune wireless
Pentru a conecta aparatul ai nevoie de:
• Rețea wireless cu conexiune la Internet.
• Dispozitiv mobil conectat la aceeași rețea

wireless.
1. Pentru a descărca aplicația, scanați

codul QR de pe coperta din spate a
manualului de utilizare. De asemenea,
puteți descărca aplicația direct din app
store.

2. Urmați instrucțiunile de integrare a
aplicației.

3. Pornește aparatul.
4. Apăsați . Selectați: Setari / Conexiuni.
5.  - glisați sau apăsați pentru a porni sau

opri: Wi-Fi.
Modulul wireless al aparatului pornește în
90 sec.

Din motive de siguranță, operațiunile la
distanță se opresc automat după 24 h.
Repetați procesul de inițiere, dacă este
necesar.

Frecvența 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483.5 MHz

Protocol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n
OFDM

Putere maximă EIRP < 20 dBm (100 mW )

Modul Wi-Fi NIUS-50

5.3 Licențele software
Software-ul din acest produs conține
componente care se bazează pe software-ul
gratuit și open source. Electrolux Electrolux
recunoaște și mulțumește pentru contribuţiile
comunităţilor de open software şi robotică la
proiectul de dezvoltare.
Pentru a accesa codul sursă al acestor
componente software open source, gratuite
ale căror condiții de licență necesită
publicare și pentru a vedea informațiile
complete privind drepturile de autor și
termenii de licență aplicabili, vizitați: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com (folder
NIUS)
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5.4 Preîncălzirea și curățarea inițială
Preîncălziți aparatul gol înainte de prima
utilizare și primul contact cu alimentele.
Aparatul poate emite mirosuri neplăcute și
fum. Ventilați camera în timpul preîncălzirii.
1. Scoate accesoriile și suporturile de raft

detașabile din aparat.
2. Setați funcția . Setați temperatura

maximă. Lăsați aparatul să funcționeze
timp de 1 h.

3. Setați funcția . Setați temperatura
maximă. Lăsați aparatul să funcționeze
timp de 15 min.

4. Setați funcția . Setați temperatura
maximă. Lăsați aparatul să funcționeze
timp de 15 min.

5. Opriți aparatul și așteptați să se
răcească.

6. Curăță aparatul și accesoriile doar cu o
lavetă din microfibră, apă caldă și un
detergent neagresiv.

7. Introduceți accesoriile și suporturile
detașabile ale raftului înapoi pe poziția lor
inițială.

6. UTILIZARE ZILNICĂ

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

6.1 Funcții de încălzire

STANDARD

Grill
Pentru gătirea la grătar a feliilor subţiri de
alimente și pentru pâine prăjită.

Gatire intensiva
Pentru a rumeni bucăţi mari de carne sau
carne de pasăre nedezosată pe un singur
raft. Pentru a coace, gratina și pentru a ru‐
meni.

Aer cald cu ventilatie
Pentru a frige carne și a coace prăjituri.
Setați o temperatură mai scăzută decât
pentru Încălzire sus/jos, deoarece ventila‐
torul distribuie căldura uniform în interiorul
cuptorului.

Preparate congelate
Perfect pentru mese gata preparate (de
ex. cartofi prăjiți, crochete sau rulouri de
primăvară).

Incalzire sus si jos / Curățarea cu apă
Pentru a coace și rumeni alimentele fără
să schimbi poziția raftului.Consultă capito‐
lul „Îngrijirea şi curăţarea” pentru detalii
despre: Curățarea cu apă.

Incalzire jos
Alege această funcție după un proces de
gătire pentru a rumeni alimentele mai mult
în partea de jos, dacă este necesar. Folo‐
sește cel mai jos nivel al raftului.

Dospire aluaturi
Pentru a grăbi creșterea aluatului cu droj‐
die. Acoperiți suprafața aluatului pentru a
preveni uscarea.

Becul se poate opri automat la
temperaturi sub 80 °C în timpul anumitor
funcții de gătire.

SPECIALE

Conservare
Pentru a conserva legumele și fructele, pu‐
neți borcanele într-o tavă de gătit umplută
cu apă, folosind borcane rezistente la căl‐
dură cu baionetă sau capace cu înșuruba‐
re de aceeași dimensiune. Folosiți poziția
inferioară a raftului.

Dezhidratare
Pentru a usca fructe, legume și ciuperci fe‐
liate. Pentru a permite evacuarea aerului
saturat cu umezeală și uscarea mai bună
a fructelor, se recomandă deschiderea
ocazională a ușii cuptorului în timpul pro‐
cesului de uscare.
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Incalzire farfurii
Pentru a pre-încălzi farfuriile înainte de
servire.

Decongelare
Pentru a decongela alimente (legume și
fructe). Timpul necesar decongelării depin‐
de de cantitatea şi mărimea preparatelor
congelate.

Au Gratin
Pentru preparate precum lasagna sau car‐
tofi gratinaţi. Pentru a coace gratinări și a
rumeni.

Gatire la temp. scazuta
Procesul de gătire la temperatură scăzută.
Este perfectă pentru a găti alimente delica‐
te (de ex. vită, vițel sau miel).

Mentine cald
Pentru a păstra preparatele calde. Te ru‐
găm să reții că unele preparate pot conti‐
nua să gătească și să se usuce în timp ce
sunt păstrate calde. Acoperă vasele dacă
este necesar.

Aer cald umed
Această funcție este concepută să econo‐
misească energia în timpul gătitului. Atunci
când folosiți această funcție, temperatura
din interiorul aparatului poate fi diferită de
temperatura setată. Este folosită căldura
reziduală. Nivelul de căldură poate fi re‐
dus. Pentru mai multe informații, consultă
capitolul „Utilizarea zilnică”, note cu privire
la: Aer cald umed.

ABUR

Regenerare cu abur
Reîncălzirea la abur a preparatelor împie‐
dică uscarea acestora la suprafață. Căldu‐
ra este distribuită în mod delicat și uniform,
ceea ce permite recuperarea gustului și
aromei preparatului, ca și când ar fi fost
proaspăt gătit. Această funcție poate fi fo‐
losită pentru a reîncălzi alimentele direct
pe o farfurie. Puteți reîncălzi simultan mai
multe farfurii, folosind diferite poziții ale raf‐
tului.

Coacere paine
Folosește această funcție pentru a coace
pâine și chifle asemenea profesioniștilor, în
ceea ce privește textura crocantă și culoa‐
rea crustei.

Umiditate scazuta
Funcția este adecvată pentru carne roșie,
pasăre, preparate la cuptor și tocănițe. Da‐
torită combinației de abur și căldură, car‐
nea capătă o textură fragedă și suculentă,
având în același timp și o crustă crocantă.

Functie Pizza
Ideal pentru a coace pizza și alte preparate
care necesită mai multă căldură de dede‐
subt.

6.2 Note cu privire la: Aer cald
umed
Această funcție a fost folosită pentru
conformarea cu clasa de eficiență energetică
și cerințele de ecodesignEU 65/2014 ( în
conformitate cu și EU 66/2014). Teste
conforme cu: IEC/EN 60350-1.
Ușa cuptorului trebuie închisă pe durata
gătirii pentru a nu întrerupe funcția astfel
încât cuptorul să funcționeze cu cea mai
ridicată eficiență energetică posibilă.
Atunci când folosiți această funcție, becul se
stinge automat după 30 de sec.
Pentru instrucțiuni de gătire consultați
capitolul „Informații și sfaturi”, Aer cald umed.
Pentru recomandări generale privind
economia de energie, consultați capitolul
„Eficiența energetică”, recomandări pentru
economisirea energiei.

6.3 Setarea: Funcții de încălzire
1. Pornește aparatul. Afișajul indică funcția

de gătire implicită și temperatura.
2. Apasă pe simbolul funcției de gătire 

pentru a intra în submeniu.
3. Selectați funcția de gătire și apăsați :
4. Setează temperatura. Apăsați .
5. Apăsați .
Senzor de gatire - puteți conecta senzorul în
orice moment înainte sau în timpul gătirii.
Consultați capitolul „Utilizarea accesoriilor,
Senzorul de gătire”.
6.  - apăsați pentru a opri funcția de

gătire.
7. Oprește aparatul.
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6.4 Setarea: Funcție de gătire cu
abur
1. Pornește aparatul. Selectați simbolul

funcției de gătire și apăsați-l pentru a
intra în submeniu.

2. Setați funcția de gătire cu abur.
3. Apăsați . Afișajul indică setările pentru

temperatură.
4. Setează temperatura.
5. Apăsați .
6. Apasă capacul rezervorului de apă pentru

a-l deschide.
7. Umpleți rezervorul de apă cu apă rece

până la nivelul maxim (aproximativ
900 ml) până când se emite un semnal
sonor sau afișajul indică mesajul. Nu
umpleți rezervorul de apă peste
capacitatea maximă. Există un risc de
scurgere a apei, supraplin și deteriorare a
mobilei. 

AVERTISMENT!
Utilizați doar apă rece de la robinet.
Nu utilizați apă filtrată
(demineralizată) sau distilată. Nu
utilizați alte lichide. Nu turnați lichide
inflamabile sau care conțin alcool în
rezervorul de apă.

8. Împinge rezervorul de apă la loc în poziția
sa inițială.

9. Apăsați .
Când aparatul atinge temperatura setată,
este emis semnalul sonor.
10. Când rezervorul de apă rămâne fără apă,

este emis un semnal. Umpleți rezervorul
de apă.

11. Opriți aparatul.
12. Pentru a preveni formarea reziduurilor de

calcar, golește rezervorul de apă după
fiecare gătire cu abur.

13. După gătire, deschideți cu atenție ușa
cuptorului. Apa reziduală se poate
condensa în interiorul cuptorului.
Așteptați cel puțin 60 de min după fiecare
utilizare pentru a evita ca apa fierbinte să
iasă din supapa de evacuare a apei.

AVERTISMENT!
Aparatul este fierbinte. Există pericolul de
arsuri. Aveți grijă atunci când goliți
rezervorul pentru apă.

6.5 Goliți rezervorul de apă

Indicator pentru rezervorul de apă
Rezervorul este plin.

Rezervorul este pe jumătate plin.

Rezervorul este gol. Reumpleți rezer‐
vorul.

Dacă turnați prea multă apă în rezervor, o
supapă de siguranță mută apa în exces în
partea de jos a interiorului cuptorului.
1. Oprește aparatul. Lăsați ușa cuptorului

deschisă și așteptați să se răcească.
2. Conectați țeava de evacuare  la supapa

de evacuare  prin conectorul .

B

C

A

3. Țineți capătul țevii sub nivelul de  și
împingeți în mod repetat  pentru a
colecta apa rămasă.

4. Detașați  și  și ștergeți interiorul
cuptorului cu un burete moale.

Nu utilizați apa scursă pentru a umple din
nou rezervorul de apă.

6.6 Meniu
Apăsați  pentru a intra în meniu.

Element meniu Descriere
Gatire asistata Listează programele au‐

tomate.

Favorite Listează setările favori‐
te.
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Element meniu Descriere
Optiuni Pentru a seta configu‐

rația aparatului.

Setari Conexiuni Pentru a seta configu‐
rația rețelei.

Configurare Pentru a seta configu‐
rația aparatului.

Service Afișează versiunea soft‐
ware și configurația.

Submeniu pentru: Optiuni

Submeniu Descriere
Iluminare
cuptor

Aprinde și stinge lumina.

Blocare ac‐
ces copii

Previne activarea accidentală a apara‐
tului.

Incalzire ra‐
pida

Reduce durata de încâlzire. Acest lu‐
cru este valabil doar pentru anumite
funcții de gătire.

Stil ceas di‐
gital

Schimbă formatul timpului afișat.

Submeniu pentru: Setari
Conexiuni
Submeniu Descriere
Wi-Fi Pentru activare și dezactivare: Wi-Fi.

Operatii de la
distanta

Pentru a activa și dezactiva operațiu‐
nile de la distanță.
Opțiune disponibilă doar după ce acti‐
vezi: Wi-Fi.

Operațiune
de teleco‐
mandă auto‐
mată

Pentru a începe automat controlul de
la distanță după apăsarea START.
Opțiune disponibilă doar după ce acti‐
vezi: Wi-Fi.

Retea Pentru a verifica starea rețelei și pute‐
rea semnalului pentru: Wi-Fi.

Dezactiveaza
reteaua

Pentru a dezactiva conectarea auto‐
mată a aparatului la rețeaua curentă.

Configurare
Submeniu Descriere
Limba Setează limba aparatului.

Submeniu Descriere
Luminozitate
display

Setează luminozitatea afișajului.

Tonul de la
taste

Pornește și oprește tonurile câmpuri‐
lor tactile. Nu este posibilă oprirea to‐

nurilor pentru .

Volum la
apasare tas‐
te

Setează volumul tonurilor tastelor și
semnalelor acustice.

Timpul Setează ora și data curentă.

Service
Submeniu Descriere
Modul Demo Codul de activare / dezactivare: 2468

Versiunea
software

Informații despre versiunea software.

Resetati toa‐
te optiunile

Restabilește setările din fabrică.

6.7 Setarea: Gatire asistata
Submeniul Gatire asistata cuprinde un set de
funcții și programe suplimentare, concepute
pentru anumite preparate. Există o setare
corespunzătoare fiecărui preparat din acest
submeniu. Puteți regla timpul și temperatura.
Pentru unele dintre preparate puteți găti și cu
Senzor de gatire. Gradul în care un fel de
mâncare este gătit:
• In sange
• Mediu
• Bine Facut
Pentru anumite preparate, puteți găti și
cu Stab. auto a greutatii.
1. Pornește aparatul.
2. Apăsați .
3. Apăsați . Introduceți Gatire asistata.
4. Alegeți un preparat sau un tip de aliment.
5. Introduceți alimentele în cuptor și apăsați

.
Când funcția se termină, verificați dacă
mâncarea este gata. Prelungiți durata de
gătire dacă este nevoie.
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7. FUNCȚII SUPLIMENTARE

7.1 Favorite 
Puteți salva până la 3 dintre setările
preferate, cum ar fi funcția de gătire și durata
de gătire.
1. Pornește aparatul.
2. Selectați setarea preferată.
3. Apăsați .
4. Selectează: Favorite / Salvare setări

curente.
5. Apăsați + pentru a adăuga setarea la lista

de: Favorite.
6. Apăsați .

 - apăsați pentru a reseta setarea.

 - apăsați pentru a anula setarea.

7.2 Funcția blocare
Această funcție împiedică modificarea
accidentală a funcției aparatului.
1. Pornește aparatul.
2. Setează o funcție de gătire.
3. ,  - apăsați-le simultan pentru a

activa funcția.
,  - apăsați-le simultan pentru a opri

funcția.

7.3 Blocare acces copii
Această funcție previne activarea accidentală
a aparatului.
1. Pornește aparatul.
2. Apăsați .
3. Selectați Optiuni / Blocare acces copii.
4. Apăsați literele din cod în ordine

alfabetică.

Blocare acces copii este activat.
Când funcția este activată, accesul la:
Cronometru, Wi-Fi și bec este permis.
Pentru a putea utiliza aparatul, apăsați
literele din cod în ordine alfabetică.

7.4 Oprirea automată
Din motive de siguranță, dacă funcția de
gătire este activă și nu se modifică nicio
setare, aparatul se va opri automat după o
anumită perioadă de timp.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - maxim 3

Dacă intenționați să folosiți o funcție de
gătire pentru o durată care depășește timpul
de oprire automată, setați durata gătirii.
Consultați capitolul „Funcțiile ceasului”.
Oprirea automată nu funcționează cu aceste
funcții: Iluminare cuptor, Senzor de gatire,
Timp de terminare.

7.5 Ventilator de răcire
Atunci când aparatul este în funcțiune,
ventilatorul de răcire pornește automat pentru
a menține reci suprafețele aparatului. Dacă
oprești cuptorul, ventilatorul de răcire va
continua să funcționeze până când aparatul
s-a răcit.
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8. FUNCȚIILE CEASULUI
8.1 Descrierea funcțiilor ceasului

Funcţie Descriere
Cronometru Pentru a seta durata gătirii. Maximul es‐

te 23 h 59 min.
Pentru a seta ce se întâmplă atunci
când cronometrul termină numărătoa‐
rea: Acțiune de finalizare.

Acțiune de
finalizare

Sonor alarma - se emite un semnal so‐
nor atunci când cronometrul termină
numărătoarea. Puteți seta această
funcție oricând, chiar și atunci când
cuptorul este oprit.

Sonor alarma si terminare gatire - se
emite un semnal sonor și funcția de gă‐
tire se oprește atunci când cronometrul
termină numărătoarea.

Doar mesaj de informare - apare un
mesaj pe afișaj atunci când cronometrul
termină numărătoarea. Puteți seta
această funcție oricând, chiar și atunci
când cuptorul este oprit.

Pornire în‐
târziată

Pentru a amâna pornirea și/sau termi‐
narea gătirii.

Extindere
timp

Pentru a prelungi durata de gătire.

Cronometru
numărătoa‐
re directă

Pentru a indica durata de funcționare a
aparatului. Maximul este 23 h 59 min.
Puteți porni și opri funcția. Această
funcție nu are nicio influență asupra
funcționării cuptorului.

8.2 Setarea: Timpul
1. Pornește aparatul.
2. Apasă: Timpul.
3. Setarea timpului.
4. Apăsați .

8.3 Setarea: Cronometru
1. Alegeți funcția de gătire și setați

temperatura.
2. Apăsați .

3. Setarea timpului.
Puteți selecta acțiunea de finalizare preferată
apăsând .
4. Apăsați . Repetați acțiunea până

când pe afișaj apare ecranul principal.
Când a mai rămas 10% din timpul de gătire,
iar mâncarea pare să nu fie gata, puteți
prelungi durata de gătire. De asemenea,
puteți modifica funcția de gătire. Pentru a
prelungi durata de gătire, apăsați +1min.

8.4 Setarea: Pornire întârziată
1. Setați funcția de gătire și temperatura.
2. Apăsați .
3. Setați timpul de gătire.
4. Apăsați .
5. Apasă: Pornire întârziată.
6. Alegeți ora de pornire dorită.
7. Apăsați . Repetați acțiunea până

când pe afișaj apare ecranul principal.

8.5 Setarea: Cronometru
numărătoare directă
1. Apăsați .
2. Apăsați .
3. Apasă: Cronometru numărătoare directă.
4. Glisați sau apăsați  pentru a afișa

durata de funcționare pe ecranul
principal.

5. Apăsați . Repetați acțiunea până
când pe afișaj apare ecranul principal.

8.6 Modificarea setărilor
cronometrului
Puteți modifica timpul setat în orice moment
al gătirii.

1. Apăsați .
2. Setați valoarea cronometrului.
3. Apăsați .
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9. UTILIZAREA ACCESORIILOR

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

9.1 Introducerea accesoriilor

Accesorii disponibile în funcție de
model. Scanați codul QR pentru
a vedea cum să utilizați acceso‐
riile furnizate împreună cu apara‐
tul. Puteți comanda accesoriile
opționale separat. Pentru mai
multe informații, contactați furni‐
zorul dvs. local.

O mică adâncitură în partea superioară
sporește siguranța și oferă protecție
împotriva înclinării. Adânciturile sunt și
dispozitive anti-răsturnare. Marginea raftului
împiedică alunecarea vaselor de pe acesta.
Introduceți accesoriul (raftul de sârmă /tava)
între șinele de ghidare ale suportului raftului.
Asigurați-vă că raftul atinge partea din spate
a interiorului cuptorului și picioarele sunt
îndreptate în jos .

Dacă tava dvs. are o pantă, poziționați-o
spre partea din spate a interiorului cuptorului.
Dacă pe accesoriu există o inscripție,
asigurați-vă că aceasta este orientată spre
dvs.
Dacă utilizați o tavă cu orificii, așezați tava /
tigaia dedesubt, pentru a colecta lichidele
care picură.

9.2 Senzor de gatire
Acesta măsoară temperatura din interiorul
alimentului. Se poate folosi cu fiecare funcție
de gătire.
Există două temperaturi care trebuie setate:

•  - temperatura din interiorul aparatului.
Trebuie să fie cu cel puțin 25 °C mai mare
decât temperatura din centrul alimentului.

•  - temperatura zonei de mijloc a
alimentului.

Recomandări:
• Ingredientele trebuie să fie la temperatura

camerei.
• Nu se va utiliza pentru preparate lichide.
• În timpul gătirii, acul senzorului de gătire

trebuie introdus complet în vas.
Aparatul calculează un timp aproximativ
pentru finalizarea gătirii. Aceasta depinde de
cantitatea de alimente, funcția de gătire și de
temperatură.

Gătire cu: Senzor de gatire

AVERTISMENT!
Există riscul de arsuri pe măsură ce
Senzorul alimentar și suporturile raftului
devin fierbinți. Nu atingeți mânerul
senzorului alimentar cu mâinile goale.
Folosiți întotdeauna mănuși de cuptor.

1. Pornește aparatul.
2. Setați o funcție de încălzire și, dacă este

necesar, temperatura cuptorului.
3. Introduceți Senzorul de gătire în interiorul

preparatului: 
Carne, pasăre și pește
Introduceți întregul ac al senzorului de
gătire în mijlocul cărnii sau peștelui, în
partea cea mai groasă.

16 ROMÂNA



Caserolă
Introduceți vârful Senzorului exact în
mijlocul caserolei. Senzorul trebuie să
rămână într-un loc fix în timpul gătirii.
Folosiți un ingredient solid pentru a
realiza acest lucru. Folosiți marginea tăvii
de gătit pentru a sprijini mânerul de
silicon al Senzorului. Vârful Senzorului nu
trebuie să atingă fundul tăvii de gătit.

4. Introduceți senzorul de gătire în priza
aflată în interiorul cuptorului. Consultă
capitolul „Descrierea produsului”.

Afișajul indică temperatura curentă a
senzorului de gătire.
5.  - apăsați pentru a seta temperatura

zonei de mijloc a senzorului.
6.  - apăsați pentru a seta opțiunea

preferată:
• Sonor alarma - când mâncarea ajunge

la temperatura zonei de mijloc, este
emis un semnal.

• Sonor alarma si terminare gatire -
când preparatul atinge temperatura
zonei de mijloc, se emite un semnal
sonor și gătirea se oprește.

7. Selectați opțiunea și apăsați în mod
repetat  pentru a accesa ecranul
principal.

8. Apăsați .
9. Când alimentul atinge temperatura

setată, este emis semnalul sonor.

Verificați dacă mâncarea este gata.
Prelungiți durata de gătire dacă este
nevoie.

10. Scoateți conectorul senzorului de gătire
din priză și preparatul din aparat.

9.3 Vas cu abur pentru gătitul la
abur

Vasul cu abur nu este furnizat împreună
cu aparatul. Pentru mai multe informații,
contactați furnizorul dvs. local.

Vas cu abur constă din:
A. Tub injector - pentru gătit la abur,
B. Capac,
C. Grătar din oțel,
D. Bol de sticlă.

A

D

C

B

Nu realizați următoarele:
• puneți vasul fierbinte cu abur pe suprafețe

reci/ude.
• turnați lichide reci în vasul cu abur atunci

când este fierbinte.
• folosiți vasul cu abur pe o suprafață

fierbinte de gătit.
• curățați vasul cu abur cu substanțe

abrazive, bureți și pudre.

9.4 Gătirea cu abur în vasul cu abur
1. Puneți mâncarea pe grătarul din oţel şi

acoperiţi-l cu capacul.
2. Introduceți tubul injector în orificiul din

capac.
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3. Puneți vasul cu abur pe a doua poziție a
raftului de la bază.

4. Conectați tubul injector la alimentarea cu
abur. Consultați capitolul „Descrierea
produsului”.

5. Setați aparatul pentru funcția de gătire cu
abur.

10. SFATURI UTILE
10.1 Recomandări pentru gătit
Temperatura și duratele de gătire din tabele
sunt doar orientative. Acestea depind de
rețetele și de calitatea și cantitatea
ingredientelor utilizate.
Aparatul dvs. poate coace sau frige diferit de
aparatul dvs. anterior. Sfaturile de mai jos
prezintă setările recomandate pentru
temperatură, durata gătirii și poziția raftului
pentru anumite tipuri de alimente.
Numărați pozițiile rafturilor începând din
partea de jos a podelei cuptorului.
Dacă nu puteți găsi setările pentru o rețetă
specială, căutați alta similară.
Pentru recomandări privind economia de
energie, consultați capitolul „Eficiența
energetică”.
Simboluri utilizate în tabele:

Tipul alimentelor

Funcția de încălzire

Temperatură

Accesoriu

Poziție raft

Durată gătire (min)

10.2 Aer cald umed - accesorii
recomandate
Folosiți forme și recipiente în culori închise,
fără reflexie. Acestea absorb mai bine
căldura decât vasele deschise la culoare și
cu reflexie.
• Tigaie pentru pizza - închisă la culoare,

fără reflexie, diametru 28cm
• Vas de copt - închis la culoare, fără

reflexie, diametru 26cm
• Ramekins - ceramică, diametru 8cm,

înălțime 5 cm
• Formă pentru aluat fraged - închisă la

culoare, fără reflexie, diametru 28cm

10.3 Aer cald umed
Pentru cele mai bune rezultate, respectați
sugestiile din tabelul de mai jos.

Rulouri dulci, 16 bu‐
căți

tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 2 20 - 30

Rulouri, 9 bucăți tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 2 30 - 40

Pizza congelată, 0,35
kg

raft sârmă 220 2 10 - 15

Ruladă tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

170 2 25 - 35

Negresă tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

175 3 25 - 30
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Soufflè, 6 bucăți vas ceramic ramekin pe raft de
sârmă

200 3 25 - 30

Blat de pandișpan formă pentru aluat fraged pe
raft de sârmă

180 2 15 - 25

Sandviș Victoria vas de copt pe raft de sârmă 170 2 40 - 50

Pește fiert, 0,3 kg tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 3 20 - 25

Pește întreg, 0,2 kg tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 3 25 - 35

File de pește, 0,3 kg tavă de pizza pe raft de sârmă 180 3 25 - 30

Carne fiartă, 0,25 kg tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

200 3 35 - 45

Șașlâc, 0,5 kg tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

200 3 25 - 30

Prăjituri, 16 bucăți tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 2 20 - 30

Pricomigdale, 24 de
bucăți

tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 2 25 - 35

Brioșe, 12 bucăți tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

170 2 30 - 40

Pateuri sărate, 20 de
bucăți

tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 2 25 - 30

Fursecuri, 20 de bu‐
căți

tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

150 2 25 - 35

Mini tarte, 8 bucăți tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

170 2 20 - 30

Legume, fierte, 0,4 kg tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 3 35 - 45

Omletă vegetariană tavă de pizza pe raft de sârmă 200 3 25 - 30

Legume mediteranee‐
ne, 0,7 kg

tavă de gătit sau tavă de co‐
lectare

180 4 25 - 30

10.4 Informații pentru institutele de testare
Teste conforme cu IEC 60350-1.

Prăjituri mici, 20 bucăți pe
tavă

Incalzire sus si jos Tavă de gă‐
tit

3 170 20 - 35

Prăjituri mici, 20 bucăți pe
tavă

Aer cald cu ventilatie Tavă de gă‐
tit

3 150 - 160 20 - 35

ROMÂNA 19



Prăjituri mici, 20 bucăți pe
tavă

Aer cald cu ventilatie Tavă de gă‐
tit

2 şi 4 150 - 160 20 - 35

Plăcintă cu mere, 2 forme
Ø20 cm

Incalzire sus si jos Raft sârmă 2 180 70 - 90

Plăcintă cu mere, 2 forme
Ø20 cm

Aer cald cu ventilatie Raft sârmă 2 160 70 - 90

Pandișpan fără grăsimi,
formă pentru tort Ø26 cm
1)

Incalzire sus si jos Raft sârmă 2 170 40 - 50

Pandișpan fără grăsimi,
formă pentru tort Ø26 cm
1)

Aer cald cu ventilatie Raft sârmă 2 160 40 - 50

Pandișpan fără grăsimi,
formă pentru tort Ø26 cm
1)

Aer cald cu ventilatie Raft sârmă 2 şi 4 160 40 - 60

Biscuit sfărâmicios Aer cald cu ventilatie Tavă de gă‐
tit

3 140 - 150 20 - 40

Biscuit sfărâmicios Aer cald cu ventilatie Tavă de gă‐
tit

2 şi 4 140 - 150 25 - 45

Biscuit sfărâmicios Incalzire sus si jos Tavă de gă‐
tit

3 140 - 150 25 - 45

Pâine prăjită 1) Grill Raft sârmă 4 maxim 1 - 5

1) Preîncălziți aparatul timp de 10 minute.

11. ÎNGRIJIREA ȘI CURĂȚAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

11.1 Observații privind curățarea
Agenți de curățare
• Curățați partea din față a aparatului doar

cu o lavetă din microfibră, cu apă caldă și
un detergent neagresiv. Curățați și
verificați garnitura ușii din jurul cadrului
cavității.

• Folosiți o soluție de curățare dedicată
pentru suprafețe metalice.

• Curățați petele cu un detergent neutru.
Utilizarea zilnică
• Curățați interiorul aparatului după fiecare

utilizare. Acumularea de grăsimi sau de

orice alte reziduuri poate produce un
incendiu.

• Umezeala poate produce condens în
aparat sau pe panourile de sticlă ale ușii.
Pentru a reduce condensul, lasă aparatul
să funcționeze timp de 10 minute înainte
de gătire. Nu depozitați preparatele în
aparat pentru mai mult de 20 de minute.
Uscați interiorul aparatului numai cu o
lavetă din microfibră după fiecare utilizare.

Accesorii
• Curățați toate accesoriile după fiecare

utilizare şi lăsați-le să se usuce. Folosiți
doar o lavetă din microfibră, apă caldă și
un detergent neagresiv. Nu curățați
accesoriile în mașina de spălat vase.

• Nu curățați accesoriile anti-aderente
folosind un agent de curățare abraziv sau
obiecte cu muchii ascuțite.
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11.2 Scoaterea suporturilor raftului
Scoateți suporturile raftului pentru a curăța
aparatul.
1. Opriți aparatul și așteptați să se

răcească.
2. Trageți partea din față a suportului pentru

rafturi și îndepărtați-o de peretele lateral.
3. Trageți partea din spate a suportului

pentru raft și îndepărtați-o de peretele
lateral și îndepărtați.

2

1

4. Instalați suporturile pentru raft în ordine
inversă.

Dacă sunt furnizate ghidaje telescopice,
știfturile sale de fixare trebuie să fie
îndreptate spre față.

11.3 Curățarea cu apă
Această procedură de curățare folosește
umiditatea pentru a elimina grăsimile și
resturile de mâncare rămase în aparat.
1. Turnați apă în adâncitura cavității: 300

ml.
2. Setați funcția .
3. Setați temperatura la 90 °C.
Durată: 30 min.
4. Opriți aparatul.
5. Așteptați până când aparatul s-a răcit.

Ștergeți interiorul cuptorului cu o lavetă
moale.

11.4 Curățarea rezervorului de apă
1. Opriți aparatul.
2. Turnați apă în rezervorul de apă: 650 ml.

Adăugați acid lactic: 250 ml. Așteptați 60
min.

3. Goliți rezervorul de apă. Consultați
Utilizare zilnică, Golirea rezervorului de
apă.

4. Clătiți rezervorul de apă și curățați
resturile de calcar cu o lavetă moale.

5. Curățați țeava de evacuare cu apă caldă
și un detergent neutru.

Contactați furnizorul de apă pentru a verifica
nivelul de duritate a apei.

Clasificarea apei: Curățați rezervorul
de apă la fiecare:

moale 120 h – 16 luni

duritate moderată 90 h – 12 luni

dură 60 h – 8 luni

foarte dură 30 h – 4 luni

11.5 Scoaterea și montarea ușii
Puteți să scoateți ușa cuptorului și panourile
de sticlă de la interior pentru a le curăța. Citiți
toate instrucțiunile de la „Scoaterea și
instalarea ușii” înainte de a scoate panourile
de sticlă.

ATENŢIE!
Nu utilizați aparatul fără panourile de
sticlă.

1. Deschideți ușa complet și țineți ambele
balamale.

2. Ridicați și trageți încuietorile până când
se aude un clic.

3. Închideți ușa cuptorului până la jumătate
în prima poziție de deschidere. După
aceea, ridicați și trageți pentru a scoate
ușa din locaș.
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4. Puneți ușa pe o lavetă moale pe o
suprafață stabilă.

5. Țineți garnitura ușii  pe partea
superioară a ușii de ambele părți și
apăsați-o către interior pentru a elibera
clema.

1

2

A

6. Trageți garnitura ușii spre față pentru a o
scoate.

7. Țineți panourile de sticlă ale uşii de
marginea superioară unul câte unul și
trageţi-le în sus din ghidaj. Asigurați-vă
că sticla iese complet din suporturi.

8. Curățați panourile de sticlă cu apă caldă
și săpun. Uscați cu atenție panourile de
sticlă. Nu curățați panourile de sticlă în
mașina de spălat vase.

9. După curățare, instalați panourile de
sticlă și ușa cuptorului. Verificați dacă ați
pus la loc panourile de sticlă în ordinea
corectă. Verificați simbolul / imprimarea
de pe partea laterală a panoului de sticlă.
Dacă ușa este instalată corect, veți auzi
un clic la închiderea clemelor.

Zona de imprimare trebuie să fie orientată
spre interiorul ușii (spre interiorul cuptorului).

11.6 Înlocuirea becului

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

1. Opriți aparatul și așteptați să se
răcească.

2. Deconectaţi aparatul de la alimentarea de
la reţea.

3. Puneți laveta pe podeaua cuptorului.

ATENŢIE!
Țineți întotdeauna becul cu halogen cu o
cârpă pentru a preveni arderea
reziduurilor de grăsime pe bec.

Becul din spate
1. Rotiți capacul de sticlă și scoateți-l.
2. Curățați capacul de sticlă.
3. Înlocuiți becul cu un bec adecvat rezistent

la o temperatură de 300 °C.
4. Montați capacul de sticlă.

12. DEPANARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.
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12.1 Ce trebuie făcut dacă...

Descrierea problemei Cauză și remediere
Aparatul nu poate fi pornit sau utili‐
zat.

Aparatul nu este conectat la o sursă electrică sau este conectat incorect.

Aparatul nu se încălzește. Ceasul nu este setat.
Pentru a seta ceasul, consultați Funcțiile ceasului.

Ușa nu este închisă corect.

Siguranța este arsă.
Verificați dacă siguranța este cauza problemei. Dacă reapare problema cu
siguranța, contactați un electrician calificat.

Blocare acces copii este activat.

Becul este stins. Becul este ars. Înlocuiți becul.
Pentru detalii, consultați Îngrijirea și curățarea.

Există apă în cavitatea aparatului. Rezervorul de apă a fost umplut cu prea multă apă.

Gătirea cu abur nu funcționează. Există reziduuri de calcar în deschiderea alimentării cu abur.

Există apă în rezervorul de apă.

Golirea rezervorului de apă durea‐
ză mai mult de trei min sau apa
curge din orificiul de alimentare cu
abur.

Există reziduuri de calcar în deschiderea alimentării cu abur. Curățați rezer‐
vorul de apă.

 Pana de curent întrerupe întotdeauna curățarea. Repetați curățarea dacă a fost întreruptă de o pană de cu‐
rent.

Probleme cu semnalul wireless al
rețelei.

Verificați dacă dispozitivul dvs. mobil este conectat la rețeaua wireless. Ve‐
rificați rețeaua wireless și routerul.
Reporniți routerul.

A fost instalat un router nou sau
configurația acestuia s-a schim‐
bat.

Pentru a configura din nou aparatul și dispozitivul mobil, consultați Înainte
de prima utilizare, Conexiune wireless.

Semnalul rețelei wireless este
slab.

Mută routerul cât mai aproape de aparat posibil.

Semnalul wireless este întrerupt
de un aparat cu microunde așezat
în apropierea cuptorului.

Oprește cuptorul cu microunde.
Evitați utilizarea cuptorului cu microunde și utilizarea de la distanță a apara‐
tului în același timp. Microundele întrerup semnalul WiFi.

12.2 Coduri de eroare
În cazul unei erori de software, pe afișaj va apărea un mesaj de eroare. Veți găsi lista
problemelor în tabelul de mai jos.

Codul și descrierea Soluţie
F102 - ușa nu este închisă complet sau încuietoarea
ușii este ruptă. 1)

Închideți ușa.
Oprește și pornește aparatul.

F111 - Senzor de gatire nu este introdus corect în pri‐
ză.

Introdu Senzor de gatire corect în priză.
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Codul și descrierea Soluţie
F240, F439 - câmpurile tactile de pe afișaj nu funcțio‐
nează corect.

Curăță suprafața afișajului. Asigură-te că nu există mi‐
zerie pe câmpurile tactile.

F601 - există o problemă cu semnalul Wi-Fi. Verifică conexiunea la rețea. Consultă capitolul „Înainte
de prima utilizare”, conexiune wireless.

F604 - prima conectare la Wi-Fi a eșuat. Oprește și pornește aparatul și încearcă din nou. Con‐
sultă capitolul „Înainte de prima utilizare”, conexiune wi‐
reless.

F908 - sistemul aparatului nu se poate conecta la pa‐
noul de comandă.

Oprește și pornește aparatul.

F602, F603 - Wi-Fi nu este disponibil. 1)2) Oprește și pornește aparatul.

1) Dacă următorul mesaj de eroare continuă să fie afișate, înseamnă că un subsistem defect a fost dezactivat. Într-
o astfel de situație, contactează comerciantul sau un centru de service autorizat.
2) În cazul în care apare oricare dintre aceste erori, restul funcțiilor aparatului vor funcționa în continuare ca de
obicei.

12.3 Date pentru service
Dacă nu puteți remedia problema de unul
singur, contactați comerciantul sau un centru
de service autorizat.
Datele necesare solicitate de centrul de
service se găsesc pe plăcuța cu date tehnice.
Plăcuța cu datele tehnice se află pe cadrul
frontal al cuptorului. Este vizibilă atunci când
deschideți ușa. Nu scoateți plăcuța cu date
tehnice din aparat.

Îți recomandăm să notezi datele aici:

Model (MOD.) :  

Numărul produsului
(PNC):

 

Numărul de serie (S.N.):  

13. CLASA DE EFICIENȚĂ ENERGETICĂ

13.1 Fișa cu informații despre produs și informații despre produs în
conformitate cu Regulamentul UE privind etichetare ecologică și
energetică

Denumirea furnizorului Electrolux

Identificarea modelului LOC8H39WZ 949284400

Index de eficiență energetică 81.2

Clasă de eficiență energetică A+

Consum de energie cu o încărcătură standard, modul convențional 0.93 kWh/ciclu

Consum de energie cu o încărcare standard, în modul ventilație 0.69 kWh/ciclu

Număr de cavități 1

Sursă de căldură Energie electrică
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Volumul 72 l

Tip cuptor Cuptor încorporabil

Masă 32.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Aparate de gătit electrocasnice - Partea 1: Gamă, cuptoare, cuptoare cu abur și grill-uri - Meto‐
de pentru măsurarea performanței.

13.2 Informații despre produs pentru consumul de energie și timpul maxim
de atingere a modului de putere scăzută aplicabil

Consumul de putere în standby 0.8 W

Consumul de putere în modul repaus conectat la rețea 2.0 W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul să atingă automat modul de putere scăzută aplicabil 20 min.

Pentru îndrumări privind modul de activare și
dezactivare a conexiunii la rețeaua wireless,
consultați capitolul „Înainte de prima
utilizare”.

13.3 Sfaturi pentru economisirea
energiei
Următoarele sfaturi de mai jos vă vor ajuta să
economisiți energie atunci când utilizați
aparatul.
Asigură-te că ușa aparatului este închisă în
timpul funcționării. Nu deschide ușa
aparatului prea des în timpul gătirii. Menține
garnitura ușii curată și asigură-te că este bine
fixată în poziție.
Folosiți vase metalice și forme și recipiente
întunecate care nu reflectă pentru o
economie optimizată de energie.
Nu preîncălziți aparatul înainte de gătire
decât dacă acest lucru este recomandat în
mod specific.
Ai grijă ca pauzele să fie cât mai mici între
două coaceri, atunci când pregătești mai
multe preparate o dată.
Gătitul cu ventilator
Atunci când este posibil, folosește funcțiile de
gătit cu ventilator pentru a economisi energie.
Căldura reziduală
Atunci când durata de gătire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel puțin 3 - 10 min înainte de încheierea

gătirii. Căldura reziduală din interiorul
aparatului va continua să gătească
preparatul.
Folosiți căldura reziduală pentru a menține
mâncarea caldă sau pentru a încălzi alte
preparate.
Atunci când opriți aparatul, pe afișaj va
apărea valoarea căldurii reziduale sau
temperatura.
Dacă un program este activat cu Durata , iar
durata de gătire este mai mare de 30 de min,
elementele de încălzire se vor opri automat
mai devreme în cazul anumitor funcții ale
aparatului.
Menținerea caldă a alimentelor
Alegeți setarea pentru cea mai mică
temperatură posibilă pentru a folosi căldura
reziduală și menține mâncarea caldă.
Indicatorul de căldură reziduală sau al
temperaturii va apărea pe afișaj.
Gătire cu lumina stinsă
Oprește lumina pe durata gătirii. Aprinde-o
doar atunci când este necesar.
Aer cald umed
Funcție concepută pentru a economisi
energie în timpul gătirii.
Atunci când folosești această funcție, lumina
se stinge automat după 30 de sec. Poți
aprinde din nou lumina, însă această acțiune
va reduce economia de energie estimată.
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14. INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL

Reciclaţi materialele marcate cu simbolul .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare. Ajutaţi
la protejarea mediului şi a sănătăţii umane şi
la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice
şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele

marcate cu acest simbol  împreună cu
deşeurile menajere. Returnaţi produsul la
centrul local de reciclare sau contactaţi
administraţia oraşului dvs.
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Electrolux’e hoş geldiniz! Cihazımızı seçtiğiniz için teşekkür ederiz.
Kullanım önerileri, broşürler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarım bilgileri:
www.electrolux.com/support

Önceden haber verilmeksizin değişiklik yapma hakkı saklıdır.
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1.  GÜVENLİK BİLGİLERİ
Cihazın montaj ve kullanımından önce, verilen talimatları
dikkatlice okuyun. Üretici, yanlış kurulum veya kullanımdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu değildir.
Talimatları, ileride kullanabilmeniz için her zaman güvenli ve
kolay ulaşılabilir bir yerde tutun.

1.1 Çocukların ve savunmasız kişilerin güvenliği
• Bu cihaz, gözetim altında bulunmaları veya cihazın güvenli

şekilde kullanımı ve oluşabilecek tehlikeler hakkında bilgi
verilmesi kaydıyla 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi düşük ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kişiler tarafından kullanılabilir. 8
yaşından küçük çocuklar ve ileri düzey zihinsel ile fiziksel
engellere sahip kişiler gözetim altında bulunmadıkları
müddetçe bu ürünü tek başına kullanmamalıdır.
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• Çocukların cihazlarla ve uygulamanın yüklü olduğu mobil
cihazlarla oynamadıklarından emin olun.

• Tüm ambalajları çocuklardan uzak tutun ve uygun şekilde
bertaraf edin.

• UYARI: Cihaz ve erişilebilir parçaları kullanım sırasında
ısınabilir. Cihaz kullanılırken ve soğurken, çocukları ve
hayvanları cihazdan uzak tutun.

• Ocağın çocuk emniyet sistemi varsa etkinleştirilmelidir.
• Temizlik ve kullanıcı tarafından gerçekleştirilen bakım

işlemleri, gözetim altında olmadıkları sürece çocuklar
tarafından gerçekleştirilmemelidir.

1.2 Genel Güvenlik
• Bu cihaz sadece pişirme amaçlıdır.
• Bu cihaz kapalı bir ortamda standart ev içi kullanım için

tasarlanmıştır.
• Bu cihaz; ofis, otel misafir odası, oda-kahvaltı misafir odası,

çiftlik konukevi ve bu tür kullanımın (ortalama) ev içi
kullanım seviyelerini aşmadığı diğer benzer konaklama
yerlerinde de kullanılabilir.

• Cihazın montajı ve kablo değişimi yalnızca kalifiye bir kişi
tarafından yapılmalıdır.

• Cihazı, yerleşik yapıya kurmadan kullanmayın.
• Herhangi bir bakım işleminden önce cihazın fişini prizden

çekin.
• Elektrik kablosunun zarar görmesi durumunda elektrik

nedeniyle bir tehlike oluşmasına engel olmak için bu kablo;
üretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kişi
tarafından değiştirilmelidir.

• UYARI: Elektrik çarpması olasılığını ortadan kaldırmak için,
lambayı değiştirmeden önce cihazı mutlaka kapayın.

• UYARI: Cihaz ve erişilebilir parçaları kullanım sırasında
ısınır. Isıtma elemanlarına veya cihaz boşluğunun yüzeyine
dokunmaktan kaçının.

• Aksesuarları veya fırın kaplarını çıkarırken veya yerine
koyarken mutlaka fırın eldiveni kullanın.
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• Yalnızca bu cihaz için önerilen yemek ölçer sensörünü
(merkez sıcaklık sensörü) kullanın.

• Raf desteklerini çıkarmak için önce raf desteklerinin ön
kısmını, sonra arka uçlarını yan duvarlardan çekin. Raf
desteklerini işlemin tersini uygulayarak takın.

• Cihazı temizlemek için buharlı temizleyici kullanmayın.
• Cam kapıyı silmek için sert, aşındırıcı temizleyiciler veya

keskin metal kazıyıcılar kullanmayın. Bu tip malzemeler
yüzeyi çizebilir ve bunun neticesinde cam kırılabilir.

2. GÜVENLİK TALİMATLARI

2.1 Montaj

UYARI!
Cihazın montajı yalnızca kalifiye bir kişi
tarafından yapılmalıdır.

• Tüm ambalajları çıkarın.
• Hasarlı bir cihazı monte etmeyin ya da

kullanmayın.
• Web sitemizde bulunan kurulum

talimatlarını uygulayın.
• Cihazı hareket ettirdiğinizde dikkatli olun,

cihaz ağırdır. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabı kullanın.

• Cihazı kulpundan tutarak çekmeyin.
• Cihazı, kurulum gerekliliklerini karşılayan

güvenli ve uygun bir yere yerleştirin.
• Diğer cihazlar ve üniteler arasında olması

gereken minimum mesafeyi koruyun.
• Cihazı monte etmeden önce, cihaz

kapağının açılmasına bir engel olup
olmadığını kontrol edin.

• Cihaz bir elektrikli soğutma sistemi ile
donatılmıştır. Elektrik güç kaynağı ile
çalıştırılmalıdır.

2.2 Elektrik bağlantısı

UYARI!
Yangın ve elektrik çarpması riski.

• Tüm elektrik bağlantıları kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafından yapılmalıdır.

• Cihaz topraklanmalıdır.

• Anma değeri plakasındaki
parametrelerinin ana güç kaynağının
elektrik gücüne uygun olduğundan emin
olun.

• Daima düzgün takılmış, elektrik
çarpmasına karşı korumalı bir priz
kullanınız.

• Priz çoğaltıcılarını ve uzatma kablolarını
kullanmayın.

• Elektrik fişine ve kablosuna zarar
vermemeye özen gösterin. Cihazın ana
kablosunun değiştirilmesi gerekirse, bu
işlem Yetkili Servis tarafından yapılmalıdır.

• Şebeke kablolarının, özellikle çalışırken
veya kapı sıcak olduğunda, cihazın
kapağına veya cihazın altındaki yuvanın
yakınına temas etmesine veya yanmasına
izin vermeyin.

• Akım taşıyan ve izole edilmiş parçaların
darbe koruması araç kullanılmaksızın
çıkarılamayacak şekilde takılmalıdır.

• Fişi prize sadece montaj tamamlandıktan
sonra takın. Kurulumdan sonra elektrik
fişine erişilebildiğinden emin olun.

• Priz gevşemişse fişi takmayın.
• Cihazın fişini prizden çıkarmak için elektrik

kablosunu çekmeyin. Her zaman fişten
tutarak çekin.

• Sadece doğru yalıtım malzemelerini
kullanın: Hat koruyucu devre kesiciler,
sigortalar (yuvasından çıkarılan vida tipi
sigortalar), toprak kaçağı kesicileri ve
kontaktörler.

• Elektrik tesisatı, cihazın ana şebeke
bağlantısını tüm kutuplardan
kesebilmenize olanak sağlayan bir yalıtım
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malzemesine sahip olmalıdır. Yalıtım
malzemesinin kontak açıklığının genişliği
en az 3 mm olmalıdır.

• Bu cihazın paket içeriğinde bir elektrik fişi
ve bir elektrik kablosu bulunmaktadır.

Avrupa için montaj veya değişime uygun
kablo tipleri:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Kablonun kesiti için bilgi etiketindeki toplam
güce bakın. Tabloya da bakabilirsiniz:

Toplam güç (W) Kablo kesiti (mm²)
maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x1.5

Topraklama kablosu (yeşil / sarı kablo)
kahverengi faz ve mavi nötr kablolardan 2 cm
daha uzun olmalıdır.

2.3 Kullanın

UYARI!
Yaralanma, yanma ve elektrik çarpması
veya patlama riski vardır.

• Cihazın teknik özelliklerini kesinlikle
değiştirmeyin.

• Havalandırma deliklerinin kapalı
olmadığından emin olun.

• Çalışır durumdayken cihazı denetimsiz
bırakmayın.

• Her kullanımdan sonra cihazı kapayın.
• Cihaz çalışıyorsa cihazın kapağını

açarken dikkatli olun. Sıcak hava çıkışı
olabilir.

• Cihazı ıslak ellerle veya cihaz suyla temas
ettiğinde çalıştırmayın.

• Açık kapağın üzerine baskı uygulamayın.
• Cihazınızı bir çalışma yüzeyi veya

saklama yüzeyi olarak kullanmayın.
• Cihazın kapağını dikkatlice açın. Alkollü

içeriklerin kullanılması alkol ve havanın
karışmasına neden olabilir.

• Kapağı açtığınızda kıvılcım veya çıplak
alevlerin cihaza temas etmemesine dikkat
edin.

• Saklama için her zaman onaylanmış cam
ve kavanozlar kullanın.

• Yanıcı veya yanıcı ürünlerle ıslanan
nesneleri cihazın içine, yanına veya
üstüne koymayın.

• Wi-Fi şifrenizi paylaşmayın.

UYARI!
Cihazın zarar görme riski söz konusudur.

• Emaye kaplamanın zarar görmesini veya
renginin solmasını önlemek için:
– fırın kabını veya diğer eşyaları

doğrudan cihazın alt kısmına
koymayın.

– cihazın alt boşluğuna doğrudan
alüminyum folyo koymayın.

– cihaz sıcakken içine doğrudan su
koymayın.

– pişirme bitirdikten sonra nemli
yemekleri ve yiyecekleri cihazın içinde
tutmayın.

– aksesuarları çıkarırken veya takarken
dikkatli olun.

• Emaye ya da paslanmaz çelik kısmın
renginin solması cihazın performansını
etkilemez.

• Nemli kekler için derin bir kap kullanın.
Meyve suları kalıcı lekelere neden olabilir.

• Pişirme sırasında cihazın kapağı daima
kapalı olmalıdır.

• Cihaz bir mobilya panelinin (ör. bir
kapağın) arkasına monte edilmişse, cihaz
çalışırken bu kapağın kesinlikle kapalı
olmamasına dikkat edin. Kapalı mobilya
panelinin arkasında sıcaklık ve nem
oluşabilir ve cihaza, muhafaza ünitesine
veya zemine zarar verebilir. Cihazı
kullandıktan sonra cihaz tamamen
soğuyana kadar mobilya panelini
kapatmayın.

2.4 Bakım ve temizlik

UYARI!
Yaralanma, yangın veya cihazın zarar
görme riski söz konusudur.

• Bakım işleminden önce, cihazı devre dışı
bırakın ve prizden elektrik bağlantısını
kesin.

• Cihazın soğumuş olduğundan emin olun.
Cam panellerin kırılma riski vardır.

30 TÜRKÇE



• Kapının cam panelleri hasar gördüğünde
derhal yenisi ile değiştirin. Yetkili Servis
Merkezi ile iletişime geçin.

• Kapıyı cihazdan çıkarırken dikkatli olun,
kapı ağırdır.

• Yüzey malzemesinin yıpranmasını
önlemek için cihazı düzenli olarak
temizleyin.

• Cihazı nemli yumuşak bir bezle temizleyin.
Sadece nötr deterjanlar kullanın. Aşındırıcı
ürünler, aşındırıcı ovma bezleri, çözücüler
veya metal cisimler kullanmayın.

• Fırın spreyi kullanıyorsanız ürün etiketinde
belirtilen güvenlik talimatlarını takip edin.

2.5 Buharlı Pişirme

UYARI!
Yanma ve cihazın zarar görme riski
vardır.

• Salınan Buhar yanmaya neden olabilir:
– Buharlı pişirme işlemi esnasında cihaz

kapağını açmayın.
– Buharlı pişirme işleminden sonra cihaz

kapağını dikkatlice açın.

2.6 Dahili ışık

UYARI!
Elektrik çarpması riski.

• Bu ürünün içindeki lamba(lar) ve ayrı
satılan yedek parça lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambaların sıcaklık, titreşim,
nem gibi ev aletlerindeki aşırı fiziksel
koşullara dayanması ya da cihazın
çalışma durumu hakkında bilgi vermesi
amaçlanmıştır. Diğer uygulamalarda
kullanılmak üzere tasarlanmamışlardır ve
ev odası aydınlatması için uygun
değillerdir.

• Bu ürün, enerji verimliliği sınıfı G olan bir
ışık kaynağı içerir.

• Sadece aynı özelliklerdeki lambaları
kullanın.

2.7 Servis
• Cihazı onarmak için yetkili bir Servis

Merkezine başvurun.
• Yalnızca orijinal yedek parçaları kullanın.

2.8 Elden Çıkarma

UYARI!
Yaralanma ve boğulma riski.

• Cihazın nasıl elden çıkarılacağı hakkında
bilgi almak için yerel kurumlarla iletişime
geçin.

• Cihazın elektrik şebekesi bağlantısını
kesin.

• Cihaza yakın şebeke elektrik kablosunu
kesin ve atın.
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3. ÜRÜN AÇIKLAMASI
3.1 Genel bakış

6

13

11

10

5

4

12

9

5

4

1

2

33

2 3

7

8

1

1 Kontrol paneli
2 Ekran
3 Su haznesi
4 Yemek Ölçer Sensörü için soket
5 Isıtma elemanı
6 Lamba
7 Fan
8 Çukur hazne - Suyla temizleme haznesi
9 Raf desteği, çıkarılabilir

10 Su çıkış borusu
11 Su çıkış valfi
12 Raf konumları
13 Buhar çıkışı

4. KONTROL PANELİ
4.1 Kontrol paneline genel bakış

1 2 3 4 5 6

1 Açık /
Kapalı

Cihazı açmak ve kapatmak için
basılı tutun.

2 Menü Cihaz seçeneklerini ve ayar fonk‐
siyonlarını listeler.

3 Favoriler Favori ayarları listeler.

4
Göster‐
ge ekra‐
nı

Cihazda o an geçerli olan ayarları
gösterir.

5 Lamba
butonu

Lambayı açmak ve kapatmak
için.

6 Hızlı
ısıtma

Fonksiyonu açıp kapatmak için:
Hızlı ısıtma.

4.2 Gösterge Ekrtanı
Önemli fonksiyon ayarlarını içeren gösterge
ekranı.

150°C

12:30

15min START

85°C

G F DE C

A B

A. Wi-Fi
B. Günün saati
C. BAŞLAT / DURDUR
D. Sıcaklık
E. Pişirme fonksiyonları
F. Zamanlayıcı
G. Yemek Sensörü (yalnızca belirli

modellerde bulunur)

Ekranı göstergeleri
Bir seçimi / ayarı onaylamak içindir.

Menüde bir seviye geri gitmek için.
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Ekranı göstergeleri
Son eylemi iptal etmek için.

Seçenekleri açmak ve kapatmak için.

Sesli uyarı fonksiyonu etkinleştirilmiştir.

Sesli uyarı ve pişirmeyi durdurma fonksiyonu
etkinleştirilmiştir.

Yalnızca açılır mesaj etkindir.

Ekranı göstergeleri
Gecikmeli başlatma işlevi etkinleştirilmiştir.

Ayarı iptal etmek içindir.

Wi-Fi bağlantısı açık.

Uzaktan kontrol açık.

5. İLK KULLANIMDAN ÖNCE

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

5.1 İlk bağlantı
İlk bağlantıdan sonra ekranda karşılama
metni gösterilir.
Aşağıdakileri ayarlamanız gerekir: Dil, Ekran
Parlaklığı, Tuş Sesleri, Sinyal sesi seviyesi,
Günün saati.

5.2 Kablosuz bağlantı
Cihazı bağlamak için şunlar gerekir:
• İnternet bağlantılı kablosuz ağ.
• Mobil cihazınız aynı kablosuz ağa bağlı

olmalıdır.
1. Uygulamayı indirmek için kullanım

kılavuzunun arka kapağında bulunan QR
kodunu tarayın. Uygulamayı doğrudan
uygulama mağazasından da
indirebilirsiniz.

2. Uygulama kurulum talimatlarını izleyin.
3. Cihazı çalıştırın.
4.  sembolüne basın. Şunu seçin:

Ayarlar / Bağlantılar.
5.  - açmak veya kapatmak için kaydırın

ve basın: Wi-Fi.
Cihazın kablosuz ağ modülü 90 sn içinde
etkinleştirilir

Güvenlik nedeniyle uzaktan kontrol 24 sa
sonunda otomatik olarak kapanır.
Gerekirse işe alıştırma işlemini
tekrarlayın.

Frekans 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483.5 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n
OFDM

Maksimum Güç EIRP < 20 dBm (100 mW )

Wi-Fi modülü NIUS-50

5.3 Yazılım lisansları
Bu üründeki yazılım ücretsiz ve açık kaynaklı
yazılımlar üzerine kurulmuş bileşenler
içermektedir. Electrolux açık yazılımların ve
robotik topluluklarının bu geliştirme projesine
katkılarını kabul etmektedir.
Lisans koşullarının yayınlanmasını gerektiren
bu ücretsiz ve açık kaynak yazılım
bileşenlerinin kaynak koduna erişmek ve telif
hakkı bilgilerinin tamamını ve geçerli lisans
koşullarını görmek için şu adresi ziyaret edin:
http://electrolux.opensoftwarerepository.com
(klasör NIUS)

5.4 İlk ön ısıtma ve temizleme
İlk kullanımda ve gıda ile temastan önce
cihazı boş bir şekilde önceden ısıtın. Cihaz
hoş olmayan koku ve duman yayabilir. Ön
ısıtma sırasında odayı havalandırın.
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1. Tüm aksesuarları ve çıkarılabilir raf
desteklerini cihazdan çıkarın.

2.  fonksiyonunu ayarlayın. Maksimum
sıcaklığı ayarlayın. Cihazı 1 sa çalıştırın.

3.  fonksiyonunu ayarlayın. Maksimum
sıcaklığı ayarlayın. Cihazı 15 dk çalıştırın.

4.  fonksiyonunu ayarlayın. Maksimum
sıcaklığı ayarlayın. Cihazı 15 dk çalıştırın.

5. Cihazı kapatın ve soğuyana kadar
bekleyin.

6. Cihazı ve aksesuarları sadece yumuşak
deterjanlı ılık su ile ıslatılmış bir mikro
fiber bezle temizleyin.

7. Aksesuarları ve çıkarılabilir raf
desteklerini başlangıçtaki yerlerine
yerleştirin.

6. GÜNLÜK KULLANIM

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

6.1 Isıtma fonksiyonları

STANDART

Izgara
İnce yiyecek parçalarını veya tost ekmeği‐
ni ızgara yapmak içindir.

Turbo ızgara
Büyük et parçalarını veya kemikli kümes
hayvanlarını tek bir raf konumunda fırınla‐
mak içindir. Graten pişirmek ve üst yüzeyi
kızartmak içindir.

Sıcak hava
Et kızartmak ve kek pişirmek içindir. Fan,
ısıyı fırının içine eşit şekilde dağıttığı için
Alt + Üst Isıtma fonksiyonundan kullanılan‐
dan daha düşük bir sıcaklık ayarlayın.

Dondurulmuş yiyecekler
Hazır yemekler için mükemmeldir (ör. pa‐
tates kızartması, patates köftesi veya bö‐
rek).

Alt+üst ısıtma / AquaClean Buharla Te‐
mizleme
Yiyecekleri bir rafta pişirmek ve kızartmak
içindir. Aşağıdaki fonksiyonlar hakkında
daha fazla bilgi edinmek için "Bakım ve te‐
mizleme" bölümüne bakın: Suyla Temizlik.

Alt ısıtma
Gerekirse yiyecekleri fırının alt kısımda da‐
ha fazla kızartmak için pişirme işleminden
sonra bu fonksiyonu seçin. En alttaki raf
seviyesini kullanın.

Hamur kabartma
Mayalı hamurun kabarmasını hızlandırmak
içindir. Kurumasını önlemek için hamurun
yüzeyini kapatın.

Bazı pişirme fonksiyonları kullanılırken
lamba, 80 °C’nin altında otomatik olarak
sönebilir.

ÖZEL FONKSİYONLAR

Konserve yapma
Sebze ve meyveleri korumak için, konser‐
ve kavanozlarını, aynı boyda kilitli veya dö‐
ner kapaklı kavanozlar kullanarak suyla
dolu bir pişirme tepsisine yerleştirin. En alt‐
taki raf pozisyonunu kullanın.

Kurutma
Dilimlenmiş meyve, sebze ve mantar ku‐
rutmak içindir. Nemle doygun havanın çık‐
masına ve meyvenin daha iyi kurumasına
izin vermek için, kurutma işlemi sırasında
fırın kapağının ara sıra açılması önerilir.

Tabak ısıtma
Tabakları servis öncesinde ısıtmak içindir.

Buz çözme
Dondurulmuş yiyeceklerin (sebze ve mey‐
ve) buzunu çözmek içindir. Buz çözme sü‐
resi dondurulmuş gıdanın miktarına ve bo‐
yutuna bağlıdır.

Graten
Lazanya ya da patates graten gibi yemek‐
ler içindir. Graten pişirmek ve üst yüzeyi
kızartmak içindir.
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Yavaş pişirme
Düşük sıcaklıkta pişirme işlemi. Hassas
yemekleri pişirmek için mükemmeldir (ör.
sığır eti, dana eti veya kuzu eti).

Sıcak tutma
Yemeği sıcak tutmak içindir. Bazı yemek‐
leri sıcak tutarken pişmeye devam edebile‐
ceğini ve kuruyabileceğini unutmayın. Ge‐
rekirse tabakların üzerini kapatın.

Sıcak Hava Nemli
Bu fonksiyon pişirme sırasında enerji ta‐
sarrufu sağlamak için tasarlanmıştır. Bu
fonksiyonu kullandığınızda cihaz içi sıcak‐
lık ayarlanan sıcaklıktan farklı olabilir. Ka‐
lan ısı kullanılır. Isıtma gücü düşürülebilir.
Daha fazla bilgi için "Günlük Kullanım" bö‐
lümdeki Pizza: Sıcak Hava Nemli.

BUHARLI FONKSİYONLAR

Buharla tekrar ısıtma
Yiyecekleri buharla tekrar ısıtmak, yüzeyle‐
rinin kurumasını önler. Isı hassasça eşit
şekilde dağıtılır böylece yiyeceğin yeni pişi‐
rildiğindeki tadına ve aromasına tekrar ka‐
vuşmasını sağlar. Bu fonksiyonu kullana‐
rak yiyeceği doğrudan tabak içinde yeni‐
den ısıtabilirsiniz. Tabakları farklı raflara
yerleştirip yiyecekleri aynı anda yeniden
ısıtabilirsiniz.

Ekmek
Bu fonksiyonu çıtırlık, renk ve yüzey par‐
laklığı bakımından profesyonel şekilde fı‐
rında pişirilmiş gibi ekmek ve sandviç ek‐
meği yapmak için kullanın.

Düşük buhar
Bu fonksiyon et, kümes hayvanı, fırın ye‐
mekleri ve güveçler için uygundur. Buhar
ile ısı bir araya geldiğinde et, yumuşak ve
sulu kalmakla birlikte kıtır kıtır bir yüzeye
sahip olur.

Pizza fonksiyonu
Pizza ve daha fazla ısı gerektiren diğer ye‐
mekleri pişirmek için en iyi sıcaklık.

6.2 Notlar: Sıcak Hava Nemli
Bu fonksiyon, enerji verimliliği sınıfı ve
çevreci tasarım gereksinimlerine (EU 65/2014
ve EU 66/2014 uyarınca) uymak için
kullanılmıştır. Aşağıdakiler uyarınca testler:
IEC/EN 60350-1.
Fonksiyonun aksamadan çalışması ve fırının
mümkün olduğunca verimli çalışması için

pişirme sırasında fırın kapısı kapalı
kalmalıdır.
Bu fonksiyonu kullandığınızda, lamba 30
saniye sonra otomatik olarak devre dışı kalır.
Pişirme talimatları için Bölüm Sıcak Hava
Nemli, "İpuçları ve yararlı bilgiler" kısmına
bakın. Enerji tasarrufu ile ilgili genel öneriler
için Enerji Tasarrufu başlıklı "Enerji
Verimliliği" bölümüne bakın.

6.3 Ayar: Pişirme fonksiyonları
1. Cihazı çalıştırın. Ekranda varsayılan

pişirme fonksiyonu ve sıcaklık gösterilir.
2. Alt menüye geçmek için pişirme

fonksiyonunun simgesine  basın.
3. Pişirme fonksiyonunu seçin ve 

ögesine basın.
4. Sıcaklığı ayarlayın.  tuşuna basın.
5.  tuşuna basın.
Yemek Sensörü - pişirme öncesinde veya
sırasında istediğiniz zaman sensörü
takabilirsiniz. "Aksesuarları kullanma, Yemek
sensörü" bölümüne bakın.
6. : Pişirme fonksiyonunu kapatmak

için buna basın.
7. Cihazı kapatın.

6.4 Ayarlama: Buharlı Pişirme
fonksiyonu
1. Cihazı çalıştırın. Pişirme fonksiyonunun

simgesini seçin ve alt menüye geçmek
için bu simgeye basın.

2. Buharlı pişirme fonksiyonunu ayarlayın.
3.  ögesine basın. Gösterge ekranında

sıcaklık ayarları görüntülenir.
4. Sıcaklığı ayarlayın.
5.  tuşuna basın.
6. Su haznesini kapağına basarak açın.
7. Su haznesini sinyal gelene ya da ekranda

mesaj gösterilene dek soğuk suyla
maksimum seviyeye (yaklaşık 900 ml)
kadar doldurun. Su haznesini maksimum
kapasitesinin üzerinde doldurmayın. Su
kaçağı, taşma ve cihazın içinde
bulunduğu mobilyaya hasar verme riski
vardır. 
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UYARI!
Sadece soğuk musluk suyu kullanın.
Filtrelenmiş (minerallerinden
arındırılmış) veya arıtılmış su
kullanmayın. Başka sıvı kullanın. Su
haznesine yanıcı ya da alkollü sıvı
koymayın.

8. Su haznesini ilk konumuna getirin.
9.  tuşuna basın.
Cihaz ayarlanan sıcaklığa ulaştığında bir sesli
uyarı duyulur.
10. Su haznesindeki su bittiğinde sinyal sesi

duyulur. Su haznesini yeniden doldurun.
11. Cihazı kapatın.
12. Kireçlenmeyi önlemek için her buharlı

pişirme işlemi sonrasında su haznesini
boşaltın.

13. Pişirmeden sonra fırının kapağını
dikkatlice açın. Fırının içinde yoğuşma
nedeniyle su kalabilir. Sıcak suyun su
çıkış valfinden çıkmasını engellemek için
her kullanımdan sonra en az 60 dk
bekleyin.

UYARI!
Cihaz elinizi yakacak derecede sıcak
olabilir. Yanma riskine karşı dikkatli olun.
Su haznesini boşaltırken dikkatli olun.

6.5 Su haznesinin boşaltılması

Su Haznesi Göstergesi
Hazne dolu.

Hazne yarıya kadar dolu.

Hazne boş. Hazneyi tekrar doldurun.

Fırının iç kısmına çok fazla su koymanız
halinde, emniyet çıkışı fazla suyu fırının
tabanına boşaltır.
1. Cihazı kapatın. Fırın kapağını açık bırakın

ve cihaz soğuyana kadar bekleyin.
2. Drenaj borusunu , çıkış vanasına 

 konnektör ile bağlayın.

B

C

A

3. Borunun ucunu  seviyesinin altında
tutun ve kalan suyu toplamak için
tekrarlayarak  ögesine basın.

4.  ve ’yi sökün ve yumuşak bir sünger ile
fırını kurulayın.

Su haznesini yeniden doldurmak için
tahliye edilen suyu kullanmayın.

6.6 Menü
Menüye girmek  için düğmesine basın.

Menü öğesi Açıklama
Yardımlı Pişirme Otomatik programları

listeler.

Favoriler Favori ayarları listeler.

Seçenekler Cihaz yapılandırmasını
ayarlamak için kullanılır.

Ayarlar Bağlantılar Ağ yapılandırmasını
ayarlamak için.

Kurulum Cihaz yapılandırmasını
ayarlamak için kullanılır.

Servis Yazılım sürümünü ve
yapılandırmayı gösterir.

Seçenekler için alt menü.

Alt menü Açıklama
Lamba Lambayı açmak ve kapatmak için.

Çocuk Kilidi Cihazın kazara çalışmasını önler.

Hızlı ısıtma Isıtma süresini kısaltır. Bu, yalnızca
bazı ısıtma fonksiyonları için kullanılır.
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Alt menü Açıklama
Dijital saat
stili

Görüntülenen zaman göstergesinin
formatını değiştirir.

Ayarlar için alt menü.
Bağlantılar
Alt menü Açıklama
Wi-Fi Şunu etkinleştirmek ve devre dışı bı‐

rakmak için: Wi-Fi.

Uzaktan kon‐
trol

Uzaktan kontrolü etkinleştirmek ve
devre dışı bırakmak için.
Seçenek sadece şu açıldıktan sonra
görünür: Wi-Fi.

Otomatik
Uzaktan Ça‐
lıştırma

BAŞLAT ögesine bastıktan sonra
uzaktan çalışmayı otomatik olarak
başlatmak için.
Seçenek sadece şu açıldıktan sonra
görünür: Wi-Fi.

Ağ Ağ durumunu ve şunun sinyal gücünü
kontrol etmek için: Wi-Fi.

Ağı unut Mevcut ağın, cihaza otomatik bağlan‐
masını devre dışı bırakmak için.

Kurulum
Alt menü Açıklama
Dil Cihaz dilini ayarlar.

Ekran Par‐
laklığı

Ekran parlaklığını ayarlar.

Tuş Sesleri Dokunmatik alanların sesini açar ve

kapatır.  için ses kapatılamaz.

Sinyal sesi
seviyesi

Tuş sesleri ve sinyallerin ses seviyesi‐
ni ayarlar.

Alt menü Açıklama
Günün saati Geçerli saati ve tarihi ayarlar.

Servis
Alt menü Açıklama
Demo Modu Etkinleştirme / devre dışı bırakma ko‐

du: 2468

Yazılım sürü‐
münü göster

Yazılım sürümü hakkında bilgi.

Tüm ayarları
sıfırla

Fabrika ayarlarına sıfırlar.

6.7 Ayarlama: Yardımlı Pişirme
Yardımlı Pişirme alt menüsü, özel yemekler
için tasarlanmış bir dizi ek fonksiyonlar ve
programlardan oluşur. Bu alt menüdeki her
bir yemek, uygun bir ayar ile sunulur. Pişirme
sırasında süreyi ve sıcaklığı ayarlayabilirsiniz.
Bazı yemekleri Yemek Sensörü fonksiyonunu
kullanarak da pişirebilirsiniz. Bir yemeğin
pişirilme derecesi:
• Az Pişmiş
• Orta
• İyi pişmiş
Bazı yemekleri Otomatik
ağırlıkölçer fonksiyonuyla da pişirebilirsiniz.
1. Cihazı çalıştırın.
2.  tuşuna basın.
3.  tuşuna basın. Yardımlı Pişirme

menüsüne girin.
4. Bir yemek veya yiyecek türü seçin.
5. Yiyeceği cihazın içine yerleştirin ve

 tuşuna basın.
Fonksiyon sona erdiğinde yemeğin hazır olup
olmadığını kontrol edin. Gerekirse pişirme
süresini uzatın.

7. EK FONKSİYONLAR

7.1 Favoriler 
Isıtma fonksiyonu ve pişirme süresi gibi en
sevdiğiniz 3 ayardan birini kaydedebilirsiniz.
1. Cihazı çalıştırın.
2. İstediğiniz ayarı seçin.

3.  tuşuna basın.
4. Şunu seçin: Favoriler / Geçerli ayarları

kaydet.
5. Ayarı şu listeye eklemek için + işaretine

basın: Favoriler.
6.  tuşuna basın.
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: Ayarı sıfırlamak için buna basın.

: Ayarı iptal etmek için buna basın.

7.2 Fonksiyon kilidi
Bu fonksiyon, cihaz fonksiyonunun yanlışlıkla
değiştirilmesini engeller.
1. Cihazı çalıştırın.
2. Bir ısıtma fonksiyonu ayarlayın.
3. , : Fonksiyonu açmak için bunlara

aynı zamanda basın.
,  - Fonksiyonu açmak için bunlara aynı

anda basın.

7.3 Çocuk Kilidi
Bu fonksiyon, cihazın kazara çalışmasını
önler.
1. Cihazı çalıştırın.
2.  tuşuna basın.
3. Seçenekler / Çocuk Kilidi ögesini seçin.
4. Kod harflerine alfabetik sırayla basın.
Çocuk Kilidi etkin.
Bu işlev etkinleştirildiğinde, şunlara erişin:
Zamanlayıcı, Wi-Fi ve lamba mevcuttur.
Cihazı kullanabilmek için kod harflerini
alfabetik sıraya göre seçin.

7.4 Otomatik kapanma
Güvenlik önlemi olarak, ısıtma fonksiyonu
etkinse ve hiçbir ayar değiştirilmemişse, cihaz
belirli bir süre sonra otomatik olarak kapanır.

 (°C)  (sa)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - maksimum 3

Otomatik kapanma süresini aşan bir süre
boyunca bir ısıtma fonksiyonunu çalıştırmak
istiyorsanız, pişirme süresini ayarlayın. ‘Saat
fonksiyonları’ bölümüne bakın.
Otomatik Kapanma şu fonksiyonlarla
çalışmaz: Lamba, Yemek Sensörü, Bitiş.

7.5 Soğutma fanı
Cihaz çalışırken, cihazın yüzeyinin soğuk
kalması için soğutma fanı otomatik olarak
çalışır. Cihazı kaparsanız, cihaz soğuyana
kadar soğutma fanı çalışmaya devam eder.

8. SAAT FONKSİYONLARI
8.1 Saat fonksiyonları açıklaması

Fonksi‐
yon

Açıklama

Zamanlayı‐
cı

Pişirme süresini ayarlamak için. Maksi‐
mum değer 23 sa 59 dk.
Zaman dolduğunda ne olacağını, şu se‐
çenekleri tercih ederek ayarlayabilirsi‐
niz: İşlemi Sonlandır.

Fonksi‐
yon

Açıklama

İşlemi Son‐
landır

Sesli uyarı - süre sona erdiğinde, sinyal
duyulur. Bu fonksiyonu cihazın kapalı
olduğu durumlar da bile istediğiniz an
ayarlayabilirsiniz.

Sesli uyarı ve pişirmeyi sonlandırma -
süre dolduğunda sinyal duyulur ve ısıt‐
ma fonksiyonu kapanır.

Bilgi mesajını göster - süre dolduğunda
ekranda mesaj görünür. Bu fonksiyonu
cihazın kapalı olduğu durumlar da bile
istediğiniz an ayarlayabilirsiniz.

Gecikmeli
başlatma

Pişirmenin başlangıcını ve/veya bitişini
ertelemek için.

Zaman
Uzatma

Pişirme süresini uzatmak için.
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Fonksi‐
yon

Açıklama

Zamanlayı‐
cı

Cihazın ne kadar süre çalışacağını gös‐
termek içindir. Maksimum değer 23 sa
59 dk. Fonksiyonu açıp kapatabilirsiniz.
Bu fonksiyonun, cihazın çalışması üze‐
rinde etkisi yoktur.

8.2 Ayar: Günün saati
1. Cihazı çalıştırın.
2. Şuna basın: Günün saati.
3. Süreyi ayarlayın.
4.  tuşuna basın.

8.3 Ayar: Zamanlayıcı
1. Pişirme fonksiyonunu seçin ve sıcaklığı

ayarlayın.
2.  tuşuna basın.
3. Süreyi ayarlayın.

 tuşuna basarak tercih edilen İşlemi
Sonlandır eylemini seçebilirsiniz.
4.  ögesine basın. Gösterge ekranında

ana sayfa gösterilene kadar eylemi tekrar
edin.

Pişirme süresinin %10’u kaldığında, yemek
hala pişmemiş görünüyorsa pişirme süresini
uzatabilirsiniz. Isıtma fonksiyonlarını da
değiştirebilirsiniz. Pişirme süresini uzatmak
için +1min seçeneğine basın.

8.4 Ayar: Gecikmeli başlatma
1. Pişirme fonksiyonunu ve sıcaklığı

ayarlayın.

2.  tuşuna basın.
3. Pişirme süresini ayarlayın.
4.  tuşuna basın.
5. Şuna basın: Gecikmeli başlatma.
6. İstediğiniz başlangıç saatini seçin.
7.  ögesine basın. Gösterge ekranında

ana sayfa gösterilene kadar eylemi tekrar
edin.

8.5 Ayar: Zamanlayıcı
1.  tuşuna basın.
2.  tuşuna basın.
3. Şuna basın: Zamanlayıcı.
4. Ana ekranda çalışma süresini göstermek

için  ögesini kaydırın veya bastırın.
5.  ögesine basın. Gösterge ekranında

ana sayfa gösterilene kadar eylemi tekrar
edin.

8.6 Zamanlayıcı ayarlarının
değiştirilmesi
Pişirme sırasında, istediğiniz zaman
ayarlanan süreyi değiştirebilirsiniz.

1.  tuşuna basın.
2. Zamanlayıcı değerini ayarlayın.
3.  tuşuna basın.

9. AKSESUARLARIN KULLANIMI

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

9.1 Aksesuarların yerleştirilmesi

Modele bağlı olarak mevcut ak‐
sesuarlar. Cihazınızla birlikte ve‐
rilen aksesuarların nasıl kullanıla‐
cağını öğrenmek için QR kodunu
tarayın. İsteğe bağlı aksesuarları
ayrıca sipariş edebilirsiniz. Daha
fazla bilgi için lütfen yerel tedarik‐
çinizle iletişime geçin.
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Üst kısımdaki küçük bir girinti güvenliği artırır
ve eğilmeye karşı koruma sağlar. Bu girintiler
aynı zamanda devrilmeyi önleyen cihazlardır.
Rafın etrafındaki kenar, pişirme kaplarının
raftan düşmesini engeller.
Aksesuarı (tel raf / tepsi) raf desteğinin
kılavuz çubukları arasına yerleştirin. Rafın
fırının iç kısmının arka yüzeyine değdiğinden
ve ayakların aşağı baktığından emin olun.

Tepsinizde eğim varsa eğimli bölümü, fırının
iç kısmının arkasına doğru yerleştirin.
Aksesuar üzerinde bir yazı varsa size
baktığından emin olun.
Delikli bir tepsi kullanıyorsanız damlayan
sıvıları toplamak için tepsiyi / kabı altına
yerleştirin.

9.2 Yemek Sensörü
Yemeğin iç sıcaklığını ölçer. Pişirme
fonksiyonlarının tamamıyla kullanabilirsiniz.
Ayarlanacak iki sıcaklık vardır:

•  - cihazın içindeki sıcaklık. Yemek iç
sıcaklığından en az 25 °C daha yüksek
olmalıdır.

•  - yiyeceğin iç sıcaklığı.
Tavsiyeler:
• Malzemeler oda sıcaklığında olmalıdır.
• Sulu yemekler için kullanmayın.
• Pişirme sırasında yemek sensörünün

iğnesi yemeğe tamamen yerleştirilmelidir.
Cihaz yaklaşık bir bitiş zamanı hesaplar.
Hesaplanan süre yiyeceğin miktarı, ısıtma
fonksiyonu ve sıcaklığına bağlıdır.

Yemek Sensörü ile pişirme

UYARI!
Yemek Ölçer Sensörü ve raf destekleri
ısındığı için yanma riski vardır. Yemek
Ölçer Sensörü tutamağına çıplak elle
dokunmayın. Daima fırın eldiveni
kullanın.

1. Cihazı çalıştırın.
2. Pişirme fonksiyonunu ve gerekirse fırın

sıcaklığını ayarlayın.
3. Yemek Ölçer Sensörünü yemeğin içine

yerleştirin: 
Et, tavuk ve balık
Yemek Sensörünün iğnesinin tamamını
etin veya balığın ortasına en kalın yerinde
yerleştirin.

Güveç
Yemek Ölçer Sensörünün ucunu güvecin
merkezine yerleştirin. Yemek Sensörü
pişirme işlemi esnasında bir yere
sabitlenmelidir. Bu işlem için katı bir
malzeme kullanın. Yemek Ölçer
Sensörünün silikon sapını desteklemek
için pişirme kabının kenarını kullanın.
Yemek Ölçer Sensörünün ucu fırın
kabının tabanına temas etmemelidir.

4. Yemek Ölçer Sensörünü cihazın içinde
bulunan sokete takın. "Ürün tanıtımı"
bölümüne başvurun.
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Ekranda Yemek Ölçer Sensörünün
mevcut sıcaklığı görüntülenir:
5. : İç sıcaklığı ayarlamak için buna

basın.
6.  - Tercih edilen seçeneği

ayarlamak için buna basın:
• Sesli uyarı - yiyecek iç sıcaklığa

ulaştığında sesli uyarı sesi duyulur.
• Sesli uyarı ve pişirmeyi sonlandırma -

yiyecek iç sıcaklığa ulaştığında sesli
uyarı sesi duyulur ve pişirmeyi
durdurur.

7. Seçeneğini seçin ve ana ekrana gitmek
için  öğesine tekrar tekrar basın.

8.  tuşuna basın.
9. Yiyecek ayarlanan sıcaklığa ulaştığında

sesli uyarı sesi duyulur. Yiyeceğin hazır
olup olmadığını kontrol edin. Gerekirse
pişirme süresini uzatın.

10. Yemek Ölçer Sensörünün fişini soketten
çıkartın ve yemeği fırından alın.

9.3 Buharlı pişirme için buhar
tenceresi

Buhar kabı cihazla birlikte verilmez. Daha
fazla bilgi için yerel tedarikçinizle iletişime
geçin.

Buharla pişirme cam seti şunlardan oluşur:
A. Enjektör tüpü - buharlı pişirme için,
B. Kapak,
C. Çelik ızgara,
D. Cam kase.

A

D

C

B

Yapılmaması gerekenler:
• sıcak buhar tenceresini soğuk / ıslak

yüzeylere koymak.
• pişirme kabı sıcakken içine soğuk sıvı

dökmek.
• buhar tenceresini sıcak bir pişirme

yüzeyinde kullanmak.
• buhar tenceresini aşındırıcı, ovalayıcı ve

deterjanlarla temizlemek.

9.4 Buharlı pişirme kabında buharla
pişirme
1. Yemeği, buharlı pişirme kabındaki çelik

ızgaranın üzerine koyun ve kabın üzerini
kapakla kapatın.

2. Enjektör borusunu kapaktaki deliğe
yerleştirin.

3. Buharlı pişirme kabını alttan ikinci raf
konumuna koyun.

4. Enjektör borusunu buhar girişine
bağlayın. "Ürün Açıklamaları" bölümüne
bakın.

5. Cihazı buharlı pişirme fonksiyonuna
ayarlayın.
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10. İPUÇLARI VE ÖNERİLER
10.1 Pişirme önerileri
Tablolarda verilen sıcaklıklar ve pişirme
süreleri sadece bilgi amaçlıdır. Gerçek
pişirme süreleri, tariflere ve kullanılan
malzemelerin niteliğine ve miktarına bağlıdır.
Cihazınız önceki cihazınızdan farklı şekilde
hamur işi pişirebilir veya fırında kızartabilir.
Aşağıdaki ipuçlarında belirli yemek türleri için
önerilen sıcaklık ayarları, pişirme süresi ve raf
konumu gösterilir.
Raf konumlarını fırının alt kısmından
başlayarak sayınız.
Belirli bir yemek tarifi için ilgili ayarları
bulamadığınız takdirde, benzer bir tarife
bakınız.
Enerji tasarrufu ipuçları için "Enerji verimliliği"
bölümüne bakın.
Tablolarda kullanılan semboller:

Yiyecek tipi

Pişirme fonksiyonu

Sıcaklık

Aksesuar

Raf konumları

Pişirme süresi (dk)

10.2 Sıcak Hava Nemli - önerilen
aksesuarlar
Koyu ve yansıtma yapmayan kalıp ve kaplar
kullanın. Açık renk ve yansıtma yapan
kaplara kıyasla ısıyı daha iyi emerler.
• Pizza tavası - koyu, yansıtmaz, çap 28cm
• Pişirme tabağı - koyu, yansıtmaz, çap

26cm
• Ramekins - seramik, çap 8cm, yükseklik 5

cm
• Flanş tabanı kalıbı - koyu, yansıtıcı

olmayan, çap 28cm

10.3 Sıcak Hava Nemli
En iyi sonucu almak için aşağıdaki tabloda
listelenen önerileri takip edin.

Tatlı top ekmekler, 16
parça

pişirme veya damlalık tepsisi 180 2 20 - 30

Çörek, 9 parça pişirme veya damlalık tepsisi 180 2 30 - 40

Pizza, dondurulmuş,
0,35 kg

Tel raf 220 2 10 - 15

İsviçre Rulosu pişirme veya damlalık tepsisi 170 2 25 - 35

Brownie pişirme veya damlalık tepsisi 175 3 25 - 30

Sufle, 6 parça tel raf üzerinde seramik pey‐
nirli tart

200 3 25 - 30

Turta tab. pand. kar. tel raf üzerinde turta tabanı ka‐
bılı

180 2 15 - 25

Victoria sandviçi tel rafta pişirme tabağı 170 2 40 - 50

Haşlama balık, 0,3 kg pişirme veya damlalık tepsisi 180 3 20 - 25

Bütün Balık, 0,2 kg pişirme veya damlalık tepsisi 180 3 25 - 35
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Balık fileto, 0,3 kg tel raf üzerinde pizza tavası 180 3 25 - 30

Haşlama et, 0,25 kg pişirme veya damlalık tepsisi 200 3 35 - 45

Şiş kebap, 0,5 kg pişirme veya damlalık tepsisi 200 3 25 - 30

Kurabiyeler, 16 parça pişirme veya damlalık tepsisi 180 2 20 - 30

Makaron, 24 parça pişirme veya damlalık tepsisi 180 2 25 - 35

Muffin, 12 parça pişirme veya damlalık tepsisi 170 2 30 - 40

Tuzlu hamur işi, 20
parça

pişirme veya damlalık tepsisi 180 2 25 - 30

Kurabiye hamurlu bis‐
küviler, 20 parça

pişirme veya damlalık tepsisi 150 2 25 - 35

Minik tartlar, 8 parça pişirme veya damlalık tepsisi 170 2 20 - 30

Sebzeler, haşlama,
0,4 kg

pişirme veya damlalık tepsisi 180 3 35 - 45

Vejetaryen omlet tel raf üzerinde pizza tavası 200 3 25 - 30

Akdeniz sebzeleri, 0,7
kg

pişirme veya damlalık tepsisi 180 4 25 - 30

10.4 Test kuruluşlarına yönelik bilgiler
IEC 60350-1 uyarınca testler.

Küçük kekler, bir tepside
20 adet

Alt+üst ısıtma Pişirme tep‐
sisi

3 170 20 - 35

Küçük kekler, bir tepside
20 adet

Sıcak hava Pişirme tep‐
sisi

3 150 - 160 20 - 35

Küçük kekler, bir tepside
20 adet

Sıcak hava Pişirme tep‐
sisi

2 ve 4 150 - 160 20 - 35

Elmalı turta, 2 kalıp 20 cm
çapında

Alt+üst ısıtma Tel raf 2 180 70 - 90

Elmalı turta, 2 kalıp 20 cm
çapında

Sıcak hava Tel raf 2 160 70 - 90

Yağsız sünger kek, Ø 26
cm’lik kek kalıbı 1)

Alt+üst ısıtma Tel raf 2 170 40 - 50

Yağsız sünger kek, Ø 26
cm’lik kek kalıbı 1)

Sıcak hava Tel raf 2 160 40 - 50

Yağsız sünger kek, Ø 26
cm’lik kek kalıbı 1)

Sıcak hava Tel raf 2 ve 4 160 40 - 60

Kısa ekmek Sıcak hava Pişirme tep‐
sisi

3 140 - 150 20 - 40
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Kısa ekmek Sıcak hava Pişirme tep‐
sisi

2 ve 4 140 - 150 25 - 45

Kısa ekmek Alt+üst ısıtma Pişirme tep‐
sisi

3 140 - 150 25 - 45

Tost 1) Izgara Tel raf 4 maks. 1 - 5

1) Cihazı 10 dakika önceden ısıtın.

11. BAKIM VE TEMİZLİK

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

11.1 Temizleme ile ilgili notlar
Temizlik Maddeleri
• Cihazın ön kısmını sadece yumuşak

deterjanlı ılık su ile ıslatılmış bir mikro fiber
bezle temizleyin. Fırın iç kısmının
çerçevesindeki kapak contasını kontrol
edin ve temizleyin.

• Metal yüzeyleri temizlemek için temizleme
solüsyonu kullanın.

• Lekeler orta derece etkili bir deterjanla
temizlenmelidir.

Günlük Kullanım
• Her kullanımdan sonra cihazın içini

temizleyin. Birikmiş yağlar ya da diğer
artıklar yangına sebep olabilir.

• Cihazın içinde veya cam kapı panellerinde
nemden buğulanma oluşabilir.
Buğulanmayı azaltmak için pişirmeye
başlamadan önce cihazı 10 dakika
çalıştırın. Yemeği cihazda 20 dakikadan
daha uzun bir süre tutmayın. Cihazın içini
her kullanımdan sonra sadece bir
mikrofiber bezle kurulayın.

Aksesuarlar
• Her kullanımdan sonra tüm aksesuarları

temizleyin ve kurumaya bırakın. Sadece
yumuşak deterjanlı ılık su ile ıslatılmış bir
mikro fiber bez kullanın. Aksesuarları
bulaşık makinesinde yıkamayın.

• Yapışmaz özellikli aksesuarları aşındırıcı
temizlik malzemesi ya da keskin uçlu
nesneler kullanarak temizlemeyin.

11.2 Raf desteklerini çıkarma
Cihazı temizlemek için raf desteklerini çıkarın.
1. Cihazı kapatın ve soğuyana kadar

bekleyin.
2. Raf desteğinin ön kısmını yan duvardan

uzağa çekin.
3. Teleskobik raf desteğinin arka kısmını

yan duvardan uzağa çekip çıkarın.

2

1

4. Raf desteklerini işlemin tersini
uygulayarak takın.

Teleskopik raylar tedarik edilmişse, sabitleme
pimleri öne dönük olmalıdır.

11.3 AquaClean Buharla Temizleme
Bu temizleme işlemi nemi kullanarak cihazı
kalan yağ ve yiyecek artıklarından arındırır.
1. Çukur hazneye su dökün: 300 ml.
2.  fonksiyonunu ayarlayın.
3. Sıcaklığı 90 °C olarak ayarlayın.
Süre: 30 dk.
4. Cihazı kapatın.
5. Cihaz soğuyana kadar bekleyin. Fırının

içini yumuşak bir bezle kurulayın.

11.4 Su tankının temizlenmesi
1. Cihazı kapatın.
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2. Su haznesine su doldurun: 650 ml. Laktik
asit ekleyin: 250 ml. 60 dk bekleyin.

3. Su haznesini boşaltın. Bkz. Günlük
kullanım, Su haznesinin boşaltılması.

4. Su haznesini durulayın ve kalan kireç
kalıntılarını yumuşak bir bezle temizleyin.

5. Drenaj borusunu sıcak su ve yumuşak bir
deterjanla temizleyin.

Su sertliği seviyesini kontrol etmek için su
tedarikçinizle iletişime geçin.

Su sınıfı: Su haznesini temiz‐
leme sıklığı:

yumuşak 120 sa - 16 ay

orta derecede sert 90 sa - 12 ay

sert 60 sa - 8 ay

çok sert 30 sa - 4 ay

11.5 Kapıyı çıkarma ve takma
Temizlemek için fırın kapısını ve iç cam
panelleri çıkarabilirsiniz. Cam panelleri
çıkarmadan önce "Kapıyı sökme ve takma"
talimatının tamamını okuyun.

DİKKAT!
Fırını cam panelleri olmadan
kullanmayın.

1. Kapıyı tam olarak açın ve her iki
menteşeyi tutun.

2. Mandalları kaldırın ve “klik” sesi gelene
kadar çekin.

3. Fırın kapısını ortalama yarıya kadar
kapayıp ilk açılma pozisyonuna getirin.
Daha sonra kaldırın ve çekip kapıyı
yuvasından çıkarın.

4. Kapıyı yumuşak bir bez ve düz bir yüzey
üzerine koyun.

5. Kapı kenarını  kapağın üst kenarından
iki taraftan tutun ve klipsli contayı serbest
bırakmak için içeri doğru itin.

1

2

A

6. Kapı kenarlığını öne doğru çekerek
çıkarın.

7. Kapı cam panellerini üst kısımlarından
birer birer tutun ve yukarıya doğru
çekerek oturduğu desteklerden çıkarın.
Camın desteklerden tam kurtulduğundan
emin olun.

8. Cam panelleri sabunlu suyla temizleyin.
Cam panelleri dikkatlice kurulayın. Cam
panelleri bulaşık makinesinde yıkamayın.

9. Temizledikten sonra, cam panelleri ve
fırın kapısını takın. Cam panelleri doğru
sırayla yerlerine takmaya dikkat edin.
Cam panelin yan tarafında sembol / baskı
olup olmadığını kontrol edin. Kapı doğru
biçimde takıldığında mandallar
kapatılırken “klik” sesi duyulur.
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Üzerinde baskı/yazı olan kısım kapının iç
tarafına (fırın iç kısmına) bakmalıdır.

11.6 Lambanın değiştirilmesi

UYARI!
Elektrik çarpması riski.
Lamba sıcak olabilir.

1. Cihazı kapatın ve soğuyana kadar
bekleyin.

2. Cihazın elektrik bağlantısını kesin.
3. Bezi fırının zeminine yerleştirin.

DİKKAT!
Halojen lambanın üstünde kalan yanık
yağlardan korunmak için lambayı her
zaman bir bezle tutun.

Arka lamba
1. Çıkarmak için cam kapağı döndürün.
2. Cam kapağı temizleyin.
3. Bozulan lambayı 300 °C ısıya dayanıklı

yeni bir lamba ile değiştirin.
4. Cam kapağı takın.

12. SORUN GİDERME

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

12.1 Bu durumlarda ne yapmalı...

Problem tanımı Neden ve çözüm
Cihaz açılmıyor veya çalışmıyor. Cihaz, elektrik hattına bağlanmamıştır ya da elektrik bağlantısı doğru şekilde

yapılmamıştır.

Cihaz ısınmıyor. Saat ayarlanmamıştır.
Saati ayarlamak için Saat fonksiyonları bölümüne bakın.

Kapı doğru şekilde kapatılmamıştır.

Sigorta atmıştır.
Soruna sigortanın neden olup olmadığını kontrol edin. Sorun devam ederse
yetkili bir elektrik teknisyenine başvurun.

Çocuk Kilidi etkin.

Lamba yanmıyor. Lamba yanmıştır. Lambayı değiştirin.
Ayrıntılar için bkz. Bakım ve temizlik.

Cihaz boşluğunda su birikintisi var‐
dır.

Su haznesindeki su çok fazladır.

Buharlı pişirme çalışmıyor. Buhar giriş deliğinde kireç kalıntısı oluşmuş.

Su haznesinde su yok.

Su haznesinin boşaltılması 3
dk‘dan fazla sürüyor veya su bu‐
har giriş deliğinden sızıyor.

Buhar giriş deliğinde kireç kalıntısı var. Su tankını temizleyin.

 Elektrik kesintisi temizleme işlemini her zaman durdurur. Elektrik kesintisinden dolayı ara verdiyseniz temizle‐
me işlemini yeniden yapın.
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Problem tanımı Neden ve çözüm
Kablosuz ağ sinyali ile ilgili sorun. Mobil cihazınızın kablosuz ağa bağlı olduğunu kontrol edin. Kablosuz ağınızı

ve modeminizi kontrol edin.
Modemi yeniden başlatın.

Yeni modem kurulmuş veya mo‐
dem yapılandırması değişmiştir.

Cihazı ve mobil cihazı yeniden yapılandırmak için, bkz. İlk kullanımdan önce,
Kablosuz bağlantı.

Kablosuz ağ sinyali zayıf. Modemi mümkün olduğunca cihaza yaklaştırın.

Cihazın yanına bir mikrodalga fırın
konması kablosuz sinyali olumsuz
etkiler.

Mikrodalga fırını kapatın.
Mikrodalga fırın ile cihazınızın Uzaktan Kumanda fonksiyonunu aynı anda
kullanmaktan kaçının. Mikrodalgalar WiFi sinyalini olumsuz etkiler.

12.2 Hata kodları
Yazılım hatası meydana geldiğinde, ekranda hata mesajı gösterilir. Sorunların listesini
aşağıdaki tabloda bulabilirsiniz.

Kod ve açıklama Çözüm
F102 - fırın kapağı tam kapanmamış ya da kapak kilidi
arızalı. 1)

Kapağı kapatın.
Cihazı kapatın ve tekrar açın.

F111 - Yemek Sensörü soket yuvasına doğru şekilde
takılmamıştır.

Yemek Sensörü sokete tam olarak takın.

F240, F439 - Ekrandaki dokunma alanları düzgün ça‐
lışmıyor.

Ekranın yüzeyini temizleyin. Dokunma alanlarında kir ol‐
madığından emin olun.

F601 - Wi-Fi sinyalinde bir sorun var. Ağ bağlantınızı kontrol edin. Bkz. "İlk kullanımdan önce"
bölümü, Kablosuz bağlantı.

F604 - Wi-Fi ile ilk bağlantı yapılamadı. Cihazı kapatıp açın ve tekrar deneyin. Bkz. "İlk kulla‐
nımdan önce" bölümü, Kablosuz bağlantı.

F908 - cihaz sistemi kontrol paneline bağlanamıyor. Cihazı kapatın ve tekrar açın.

F602, F603 - Wi-Fi mevcut değil. 1)2) Cihazı kapatın ve tekrar açın.

1) Bu hata mesajı ekranda görünmeye devam ederse arızalı bir alt sistem devre dışı bırakılmış olabilir. Böyle bir
durumda satıcınıza veya Yetkili Servise başvurun.
2) Bu hatalardan biri meydana gelirse cihaz fonksiyonlarının geri kalanı normal şekilde çalışmaya devam eder.

12.3 Servis bilgileri
Soruna kendiniz bir çözüm bulamadığınız
takdirde, satıcınıza veya bir Yetkili Servis
Merkezine başvurun.
Servis merkezi için gerekli bilgiler, bilgi
etiketinde bulunmaktadır. Bilgi etiketi, cihazın
ön çerçevesinin üzerinde bulunur. Kapağı
açtığınızda görünür. Cihazdan bilgi etiketini
çıkarmayın.

Bilgileri buraya yazmanızı öneririz:

Model (MOD.) :  

Ürün numarası (PNC):  

Seri numarası (S.N.):  

13. ENERJİ VERİMLİLİĞİ
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13.1 AB Eko-tasarım ve Enerji Etiketleme Yönetmeliklerine göre Ürün
Bilgileri ve Ürün Bilgileri Sayfası

Tedarikçi adı Electrolux

Model tanımlaması LOC8H39WZ 949284400

Enerji Verimliliği Endeksi 81.2

Enerji verimliliği sınıfı A+

Standart yüklü, geleneksek mod enerji tüketimi 0.93 kWsa/çevrim

Standart yüklü, fanlı modda enerji tüketimi 0.69 kWsa/çevrim

Fırın boşluğu sayısı 1

Isı kaynağı Elektrik

Hacim 72 l

Fırın tipi Ankastre Fırın

Kitle 32.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Ev tipi elektrikli pişirme cihazları - Bölüm 1: Ocaklar, fırınlar, buharlı fırınlar ve ızgaralar - Per‐
formans ölçümü için yöntemler.

13.2 Uygun düşük güç moduna ulaşmak için güç tüketimi ve maksimum
süre ile ilgili Ürün Bilgileri

Bekleme modunda güç tüketimi 0.8 W

Ağ tabanlı bekleme modunda güç tüketimi 2.0 W

Ekipmanın otomatik olarak uygun düşük güç moduna ulaşması için gereken maksimum süre 20 dk

Kablosuz ağ bağlantısının nasıl
etkinleştirileceği ve devre dışı bırakılacağı
hakkında bilgi için "İlk kullanımdan önce"
bölümüne bakın.

13.3 Enerji tasarrufu ipuçları
Aşağıdaki ipuçları cihazınızı kullanırken enerji
tasarrufu yapmanıza yardımcı olacaktır.
Cihaz çalışırken cihazın kapağının düzgün
şekilde kapandığından emin olun. Pişirme
esnasında cihaz kapağını sık sık açmaktan
kaçının. Kapak contasını temiz tutun ve
yerine iyice sabitlendiğinden emin olun.
Enerji tasarrufu için metal kaplar ve koyu,
yansıtmasız kalıplar veya kaplar kullanın.
Özellikle tavsiye edilmedikçe, boş cihazı
pişirme öncesinde ısıtmayın.

Tek seferde birkaç yemek hazırladığınızda,
pişirme işlemleri arasındaki süreyi
olabildiğince kısa tutun.
Fan ile pişirme
Mümkünse, enerji tasarrufu için fanlı pişirme
fonksiyonlarını kullanın.
Atıl ısı
Pişirme süresi 30 dakikadan fazla olduğunda
pişirme süresinin dolmasından 3-10 dakika
önce cihazın sıcaklık ayarını minimuma
indirin. Cihazda kalan atıl ısı pişirme için
kullanılacaktır.
Yemeği sıcak tutmak veya diğer yemekleri
ısıtmak için atıl ısıyı kullanın.
Cihazı kapadığınızda, ekran kalan ısıyı veya
sıcaklığı gösterir.
Süre özelliği olan bir program
etkinleştirildiğinde ve pişirme süresi 30
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dakikadan uzun olduğunda, ısıtıcı elemanlar
bazı cihaz fonksiyonlarında otomatik olarak
kapanır.
Yiyeceği sıcak tutma
Atıl (kalan) ısıyı kullanmak ve yemeği sıcak
tutmak için mümkün olan en düşük sıcaklığı
seçin. Ekranda atıl (kalan) ısı göstergesi veya
sıcaklık görünür.
Lamba kapalıyken pişirme
Pişirme esnasında lambayı kapatın. Yalnızca
ihtiyacınız olduğunda açın.

Sıcak Hava Nemli
Bu fonksiyon pişirme sırasında enerji
tasarrufu sağlamak için tasarlanmıştır.
Bu fonksiyonu kullandığınızda, lamba 30
saniyenin ardından otomatik olarak kapanır.
Lambayı tekrar etkinleştirebilirsiniz, ancak bu
eylem beklenen enerji tasarrufunu
düşürecektir.

14. ÇEVREYLE İLGILI BILGILER
Şu sembole sahip malzemeler geri
dönüştürülebilir . Ambalajı geri dönüşüm
için uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atıklarının geri dönüşümüne
ve çevre ve insan sağlığının korunmasına

yardımcı olun. Ev atığı sembolü  bulunan
cihazları atmayın. Ürünü yerel geri dönüşüm
tesislerinize gönderin ya da belediye ile
irtibata geçin.
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